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★ TRIUMFONTA ★
Aperas semalna, kun monatai aldonoj „Revuo" kal „lnternacia Komerco"
Abonon ni akceptas ne por flksita tempo (jaro, 
monatoi) sed por nombro de ET-numero|. Oni 
sendu iun sumon, kaj ni liveros ET ĝis elĉerpiĝo 
de la sumo. Pri flni&onta abono ni informas. 
Oni pagu ne per poŝtmandato, sed per ŝtataj 
monbiletoj en rekomendita letero. wRevuo“ kaj 
Jnternacia Komerco* senpage por ET-abonantoj.

P rezo  de unu numero por la lando) kun ko lon io j:
Argent. 0.15 Peso Ĉeĥosl. 1.20 Kr. Oermana 600 Mk.
Aŭstra 1500 Kr. Esiona — (Ahonu n u rĉ e
Belga 0.66 Fk. Flnna 1 20 Fmk. poŝtoflcejo)
Brazila 0.400 Mr. Franca 0.60 Fk. Itala 0 h0 Llr.
Brlta 5‘/i Pc. Hlspana 0.50 Pes. Japana 0.10 Jen.
Bulgara 4 Levol Hungara 60 Kr. Juffosl. 2.50 Dln.

Kanada 0.06 Dol. Portug. 0.60 Eak. 
Latva — Rumana 4 Leo)
Litova 50 Cd. Rusa 200 Gmk.
Nederl. 0.15 Hfl. Sveda 0.24 Kr. 
Norvega 0.50 Kr. Svlsa 0.50 Fk. 
Pola 800 Mk. U. S. A. 0.06 Dol.

Nenomlta) landol pajju provlzore egalvaloron de 0.20 sv. fk. aŭ 0.04 Dol.

Por Adresŝanftoj ni kslkulss du numerojn de Ifl
— — — .. ab onkonto .................  — -•
Dum vlva Abono kostas la prezon de 400 numeroj. 
Anonco, kostas po cm* 0.10 svisan frankon (afl ĉe 
antaflpago 200 gmk.); rabato lafl interkonsento. 
Por Jnternacia Komerco* kaj specialfl, numero, 
............................speciala prezo. - - - - - -

La aldonado de monata

100-paĝa
Revuo

bone redaktata, artc 
presata kal rlĉe llustr- 
ata estus por nl pll 
slmpla, pll fadla ka| 
multe malpll rlska en- 
trepreno ol la eldonado 
de semalna tumalo. 
Prlpensu tlon, se lo |e 
BT ne plene kontent- 

Igas vinl
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ba dua milo plena.
lam 2000 partoprenontoi anoncis sin Ois mezo de februaro por la XV-a Konereso de Esperanto.
Fino de DebMo pri ET.

Ne paroli, aed agit

En 1« lastal monatoj ekestis vigla debato 1nter 
ni ka) multa) leganto) pri ET kal ĝia estonteco. 
Diversaln artikolojn ni publikigis pri tiu temo, kaj 
tre ampleksa) estas nia) korespondajoj pri ĝi. Ni 
mem donls suflĉe da pruvo pri nia bonvolo laŭ- 
eble pliperfektigi ETon, ka) nlaj amiko) donis al 
ni multe da bonvolaj konsiloj, por kiu) ni kore 
dankas. Speciaian dankon ni ŝuldas al la Esp. 
Centro Rumana, ka) nl eaperas, ke keikajn el ĝiaj 
instigo) ni povoa efektivigi. Tamen ni ankaŭ ne 
forgesu refuti kelkajn nemerititajn riproĉojn. Ek- 
zemple, ni ne povas ne malĝo)i, kiam iu leganto 
asertas, ke E T  — anstataŭ perfektiĝl — konstante 
malbdnlĝas (?); klam alia skrlbas, ke iam ET  
catts pll aktuala ol nun sed ke nun la eldonajo) 
de Int. Labora Oflcejo estas pli aktuala) (tio almenaŭ 
estas ĝeneraligo, Ĉar I. L. O. raportas nur el sia 
propra sfero); aŭ kiam iu sinjorlno deklaras, ke 
la literatura parto de BT estas tlel naiva, ke ĝi 
diskreditigas nian movadon (?).

Ankaŭ estas maldoiĉa por ni la tute maljusta 
komparo.-de E T  kun naciaj jurnalo) koncerne 
prezon, ampiekson, kvailton de enhavo k. s. Kiam 
la Bsp. movado estos tlet forfa, ke E T  havoa 
60000 abonantojn kaj en Ĉiu numero dekon da 
paĝoj da bone pagataj anoncoj, ĝl estos same 
malkara, same ampleksa, kaj same bonenhava kiel 
nacia jurnalo. Cetere, la samaj legantoj, kiuj 
pleadaa brl multekosteco de ET, pagus senhezite 
ia kvarobtan prezon por 100-paĝa monata revuo, 
ne prlpensante, ke ia eldonado de 100 paĝa mo- 
nata revuo estusporni multeplisimpla kai pli profit- 
dona entrepreno ol la eldonado de ĉiusemajna 
4 -6 -p aĝ a  jurnalo. N i rlpetas, ke ĝis nun E T  
ekzlatis grandparte pro la favora) por ĝi valutaj 
clrkonstanco). Sed estas nla devo ĝustatempe 
konaideri antaŭrimedojn, por ke E T  povu ekzisti 
daŭrej Ĉar Ĉeslgo de la semajna ĵurnalo rezultigus 
nemezŭreblan domaĝon por nia movado. Kaj la 
dcvo <W.ta IcgantoJ estas doni al ET la modestajn 
vtvrlntodbjn, klujn ĝl nepre bezonas; eĉ malbon- 
valutulo) devas laŭpovt helpl Je tlo.

La Sdenco da I* Amo.
(De D. M ereJkovskiJ.)

Esperrfntigis M. Kalina.

Messero Fabricjo, unu el la plc) kleraj pro- 
fesoroj de Bolonla Universitato, okupis la katedron 
de dlalektlko; en Ĉi tiu scienco li posedis tiom da 
lerteco ka) da arta ĉarmo, ke oni lin kutime nomis; 
la reĝo de sllogismo. Tamen ne nur la dialek- 
tiko sed la tuta horizonto de la homa) konoj kiel 
.trivium** tlel „quadrivium“ kvazaŭ kuŝia sur la 
manplato de measero Fabrlcjo. Sed plej rimark- 
inde estis, ke la scienculo evidentigis la abismon 
de sia profunda saĝo ne nur en la gravaj sciencaj 
problemoj, sed eĉ en la plej eta) aferoj de ĉiu- 
taga vivo.

Foje, rakontas la studentoj, li devis adresi 
leteron jene: „Padua. Vina placo. Apoteko sub la 
Luno**, kaj la distrita profesoro ornamis la koverton 
per sekvanta surskribo: Nella citta Antenorea, in 
sul foro di Bacco, uH* aromatoria della dea tri- 
forme, t. e. Urbon de Antenoro, ĉe forumo de 
Bakho, aromejon de la diino Triforma.

La lingvon de Tullius li parolis tiel majstre 
kaj ĝin uzls tiel ofte, ke li preskaŭ forgesls Ia 
Idiortion de sla patrino, cetere ne ĉagrenis lin la afero, 
kiun II oplniis tro malŝatinda por sia digno, kaj en 
malbona humoro 11 eĉ diradis, ke la „Dia Komedio* 
de Dante nun, en la jarcento de aŭtentika Cicerona 
elokventeco taŭgas apenaŭ kiel cupokajo por la 
kolbaso; sed klam li klarigis, kiel onl devas skribi 
la vorton „consumptum“ — kun p  aŭ sen p, tiam 
antafl la mirigitaj aŭskultantaj eatis malfermata 
tloma trezorejo de la saĝeco, ke eĉ la plej facil- 
animaj kaj nekleraj homo) sentis timon kaj respekt- 
plenan teruron.

Messero Fabricjo estis malaltkreska, malforta 
kun postsignoj de frua velkado, Ĉar lia korpo

Tiom pri la prezo. Nun pri la enhavo. 
jen antaŭ ĉio ni devas atentigi pri la manko

de mono por pagi bonaln honorariojn. Dum ET  
ne havos 10000 abonantojn, ni ne povos pensi

El la urbo deinia’ Dekkvlna:
Nassauer-Domo. Puto de Virteco apud Lorenz-Preĝejo.

pri pago de akceptindai honorarioj al kunlabor- 
antoj. Ni nur povas liveri al kunlaborantoj 
kelkajn senpagajn ekzemplerojn de tiuj numerol, 
kiul enhavas iliajn kunlaborajojn, kal — en 
kelkaj escepta) okazol — repagi la afrankon. 
Pro tio ni devas provizore limigi la enhavon je

estis konsumita de senĉesai kaj treegaj sciencaj 
okupoj, sed lia mieno estis ĉiam tre serioza kaj 
severa, okulesprimo profundpensa, la densaj brovoj 
— sulkitaj, la paŝmaniero — malrapida kaj ma- 
jesta. Certe nenlu krom li estis kapabla porti 
kun tiom da indeco sian frambkoloran profesoran 
mantelon subkudritan per lepora felo ka) grand* 
egan ĉapelon, nevole sugestiantan ideon pri bon- 
gusta kuko, kiun la masirinoj preparas por infano) 
okaze de 1’ festo de St. Johano Baptisto.

En tiu tempo ĉe Bolonja Universltato studadis 
eklezian ka) civtlan juron du Intlmegal amiko), 
nobelaj kaj riĉaj junuloj, apartenanlaj al estimata 
familio de Savelli. Unu el ili estis nomata Buĉiolo, 
la alia — Peiro Paolo. Ciu| scias, ke la eklezia 
Juro estas malpli ampieksa ol la civilo, sekve Buĉi* 
olo, klu estis studanta la unuan, finis sian kurson 
pli frue ol Petro Paolo.

Decidinte reveni hejmen, li diris al la kunulo:
„Kara Petro, mi )am ricevis la aleston kai ml 

intencas nun reveni hejmlanden.**

Petro respondis:

„Ne forlasu min ĉi tie tute solan, mi vin petas. 
Atendu nur ĝis la fino de I’ nuna vintro. Mi flnos la 
kurson printempe kai ni povos kune forveturi. 
Atendante, por ne perdi tempon, vi elektu laŭ kora 
inklino iun a|n sciencon ka| studu ĝin.“

Buĉiolo konsentis, promesis al la amiko atendi, 
sin direktis al sla profesoro, messero Fabricjo kaj 
diris al II:

„Mi decidis atendi Je mia kuzo, ka| mi pctas 
vin, malstro, dume konatigi min kun iu ajn bela 
scienco."

„Bone,“ respondis la majstro, „elektu, kiun vi 
deziros ekposedi, mi volonte gvidos vian laboron.**

artikoloj, kiuj estas ilceveblaj sen honorarlo. 
Tamen pllperfektigo de lo enhavo de ET estas 
ebla: kiam nio nova presmaŝino kaj la menditaj 
novaj presliteroj estos alvenintaj, ni povoa pli

hone ordigi la enhavon, uzi pli multe da mal- 
grandol literoj kaj pli ol ĝis nun konslderi la 
Per-Esperantan parton. Sed onl devas lasl al nl 
tempon, olmenaŭ kvaronon joron: en m ajo OŬ 
Junio ni estos prctaj. Pri la kvaiito de lo 
enhavo grandparte decidos la legantoj mem. La

Buĉiolo diris:
.Maistro, se mi esperus akiri la konsenton de 

via moŝto, mi dezirus studadi la sciencon de I* 
omo.“

Messero Fabricjo, aŭdinte tian peton, sulkigis 
ia brovojn kaj intencis tiel bonege „lavi la kapon" 
de |a aroganta knabaĉo, ke li estonte nenlam 
navu la deziron ŝerci kun profesoro); sed ekrlgard- 
Inte Buĉiolon, li rimarkls en lla vizaĝo dellkata 
ko) rozkolora, tlel slmplaniman kaj fldoplenan 
Hgardon, tiel modestan kaj respektan ekridon, ke 
monis sur liai lipoj la latina insultajo jam preta 
cksalti, li rememoris ion malnovan, agrablan kai 
gajan, rilatantan nek al silogismo) nek al grama- 
hko de Prisciano kaj Donato; li do ankaŭ ekrld- 
ctia kaj respondis al sia dlsciplo:

«Bonegei Ne eble estus elekti iun alian sci- 
cncon pli kolncidantan kun mta kora Inklino. 
Tial venu sekvontan dimanĉon en la preĝejon de I’ 
Pastroj Minoritoi al la matena dlservo, kiam kun- 
venas tien ia virinoj el la urbo kaj serĉu, ĈU vi 

trovos Inter ill iun, klu al vi plaĉos. Se vi 
irovos, sekvu ŝin de malproksime ĝls vl ekscios, 
kie ŝi - loĝas, poste revenu al mi. Jen la unua
leclono por vi, plenumu ĝln akurate.*

Buĉlolo agis laŭ >a indikol de sla majstro. Ll 
Iris en la preĝelon kaj komencis atente trarigardl 
la vizaĝojn oe la virlnoj, kies nombro tie estis 
suflĉe granda.

PleJ plaĉls al H unu sinjorino bela kaj plena 
de insida kaj subtila ĉarmo. Kiam ŝi eliris el la 
preĝelo BuĈiolo sekvis ŝin kal bone observis la 
domon, en kiu ŝi loĝas. La slnjorino rlmarklnte 
ia observadon konkludis, ke la studento havas 
amindumain intencojn.

Poste li revenis al «ia maistro kaj diris:
SMI plenumis la unuan lecionon kaj trovis

sinjorinon, kiu plaĉas al mi.“

legontaro ja estas la ĉefa redaktanto (ne ĉef- 
redaktoro) de E T; kaj, ricevante multojn ka| 
bonoln nrtlkolojn, nl povaa elektl lo plej bonoln. 
Lastatempe la kunlaborado bedoŭrinde molvlgliĝis, 
nla manuskriptoro konsiderinde konsumiĝis, ka| 
nia elekto )am ne estaa granda. Do, kunlabor- 
a)o) denove estas dezlrinda). Tomen oni ne plu 
skribu tlom pri ET, sed por E Tt Ni mem onkoŭ 
intencas ne plu paroll liom pri la gozetara de- 
mando, sed simple agi. Eble la leganto|n eĉ 
iam tedas tlu temo.

En n-o 124 ni ankorafl publlkigis artikolon de 
s-o Hevesl pri ET, ne ĉar ni konsentas kun la 
afltoro, sed por montri, ke ni ne tlmas krltikon. 
Cl-flne sekvos nla respondo.

Nla konkludo el lo tuta debato estas tlo, ke 
la opinlo) de la legantoj estas tro dlferenca), 
por ke onl povu kontentlgi ĉita  dezirojn. El la 
ĝranda amaao da bona) konslloj, Instlgol, dezlroj 
kal kritlkoj ni utlligos tlon, klo ŝajnas al ni uttl- 
Iglnda kaj utlllgebla, koj lo resto — dormu en 
paco. La loko, ĝis nun okuplta pcr arllkoloj pri 
E T mem, de nun plenlĝu per pll Interesa) artikolo|. 
Kunlaboremuloj sendu slajn manuskrlptojn I

Elne kelkal rlmarkigoj prl la artlkolo oe s-o 
Heveal en n-o 124:

Allnco 1. — Ni forigic nur 1« vorton «neŭtrala* de la 
tltolo (pro teknikal kaflsol), kaj |am ku&ia aur nia rcdakda 
tablo demando, flu BT Intencaa fariĝi .germanema*. La 
ariikoielo .Karnavalo* an n o 122 )am eatia rigardata de 
kelkai francal aamldeenoi (leliĉe ne de multal) kiel romnn 
de neŭlralecol Por forlgl Clan dubon prl la nefllralecode 
BT, ni nun klopodaa Irovi kunrcdaktoron en lando mlllt- 
Inta kontrafl Oarmanulo.

AUnao t. — S-o Hcvtal eataa prava, klo konccrnaa la 
perfekialn ka| aerlocaln Bsperentiatoin. Tamen III ne eslaa 
la pllmulto aed nur malgranda parlo de la Baparanliataro.

Kontrafle al la npinlo dc e-o H. nl konatalaa daflre, ke 
la lluatraf'I trovaa anlaŭdon. Cetere, ne nur la loko eaiaa
kara, aed pll .karal* caiaa la kllfoi.

Alinao i .  — Bc por profeala turnallaio ne ealaa Clam 
faclle atingi intarviuon kun emlncnlulol, kiom malpll por 
ncprotesia korespondanlo dc Bap. gaseto I

Alinco 4. — Oni povaa ka| nl ankafl Inlencas organlsl 
tlan servon; sed klel £1 funkcios, eslas alla demanŭo. — 
La ektemplo de s-o H. esiaa eaceplo.

Alineo 4. — La .infanludo* flainaa al ni auflĉe mel- 
faclla laako. Bn Lauaanne BT able povla havl raport- 
anlon, en Konatantlnoplo aupose ne, ka| neniel en Angora,

La tuta afero ŝajnls alalnjoro Fabricjo amuz- 
ega, kaj li kaŝe moketis pri la slmplanlma Buĉlolo 
kaj la sclenco, klun II estis ellernonta. Tamen 
kun grava kaj profundpensa aspekto II dlrls 
solene:

„Nun estas bezone, ke vl preterpromenu du 
aŭ tri foje dum la tago antaŭ ŝia) fenestroj, sed 
vi kondutu modeste kaj dece. Rigardu ŝin sekrefe, 
por ke nenlu atentu pri tlo kaj sole la slnjorino 
povu komprenl, ke vi estas ekaminta ŝln. Poste 
revenu al ml. Tio estas la dua leclono."

Buĉlolo adlaŭls la Instrulston, venls la atraton, 
kle loĝis la amatino kaj prudente komends la sln- 
gardeman promenadon antaŭla domo.sed ttel, keŝl 
povls rimarki, ke li tion faras ekakluzive pro Ŝl. La 
slnjorlno ekvidls lln. Buĉiolo kun afektita ĝentil- 
eco salutls ŝin kelke da fojo). ĉ a r ŝl lln resalutls, 
li konkludis, ke la slnjorlno estas favorkora por 
li- Tuj li revenls kaj komunlkis ĉlon al la instru- 
isto, kiu aŭskultinte lin, dlris:

•Beleget mi estas kontenta je vl. ŭ is  nun ĉio 
okazis ple) bone. Nun vl estos devigata dungi 
unu el la strataj kolporllatino), klu| vendas en 
Bolonjo puntojn, monujojn, rubandojn ka| allajn 
modaln komercajojn, ka) vl ordonu, ke ŝi komu- 
nlku al vla slnjorlno, ke vi eatas preta servl al 
Ŝl lafl Ĉla dezlro — ka| neniun sur la tero vi amas 
pll forte ol ŝln ka| de nun vi intencas fariĝl ŝla 
ple) fldela sklavo. Vi atendu la respondon ka) 
poste relru al ml tu). mi Inatruos vin, kie agi plue.“

Buĉiolo forlrls. Ne perdante tempon II trovis 
komplezeman, maljunan vtrinon, treege aperJan en 
tiaspecaj aferoj, ka) dirls:

„VI povas fari al mi grandan servon, ml re- 
kompencos vin ilel, ke vl estos kontenta."



ĉar tie lflŭ nia acio eĉ ne ekzistas Esperanti&to. Ni ankaŭ 
ne kredaa, ke profeaia ĵurnalisto ne-Eaperantiata pleture 
faros artikolojn senpage.

Alineo 6. — Vidu poste!
Alineo 7. — Klarigi la kaŭzoln de milito kaj similaĵol 

estas tre delikata tasko, eĉ sc onl provus apllki dian ob- 
jektivecon.

Alineo 8. — Jen s-o H. aludas la solan seriozan provon 
krei internacian informservon. Nl faris ne tre kuraftigajn 
spertojn per tiu arango, kvankam Inter 1a raportantaro 
troviĝis eĈ profeslaj ĵumalistoj. Kelkajn raportojn (Jeter- 
ojn“) ni devis trl-kvarfoje tralegi, antaŭ ol kompreni ilin, 
kaj tiam ni ankoraŭ ne sciis, ĉu ni ĝuste komprenis; flne 
ni devis kvazaŭ nove ellabori ilin, por ke ankaŭ la leg- 
antoj komprenu. — Cetere, antaŭ ol la semajna Esp. gazeto 
povus raporti pri iu ajn efektive grava okazaĵo, oni povus 
ĝin legi jam delonge en Ĉiutagaj naciaj ĵurnaloj. La sola 
Ŝanĝo, kiun ni povos fari por aktualigi ETon, estas pli- 
grandigi 1a per-Esperantan parton ka) konfornre malgrandigi 
la p/7-Esperantan parton, t. e. limfgi kaj koncizlgi Ĉiujn 
artikolojn pritraktantaj Esp. temojn kaj enkonduki novajn 
regulajn rubrikojn „Tra la Mondo* (mondnovaĵoj), „Paroloj 
kaj Dokumentoj* (gravaj por la mondpoliiiko), ktp.

Sed ni bezonas tempon. Ni ripetas: en majo aŭ junio 
ni estos pretaj. La organizo de internacia informservo 
kompreneble daŭros ankoraŭ pli longe kaj povos okazi 
nur iom post iom. Ni volas ankoraŭfoje provi ĝin, mal- 
graŭ niaj malbonaj spertoj, ĉar ankaŭ ni opinias ĝin grava. 
Eble ni nun sukcesos pli bone.

S*o Hevesi ŝajne tro alte taksas la Esperanfistaron. 
Vere perfektaj Esperantistoj, t. e. EsperantistoL kiui per* 
fekte scipovas la lingvon. ekzistas nur en malgranda 
nombro, kaj „neŭtrale“ perfektaj Esperantistoj, t. e. Esper- 
antistoj, kiuj staras efektlve super nacio, socio, dogmo, 
partio, estas ankoraŭ pli maloftaj. La plimulto ĵaluze 
atentas, ke eĉ ne vorteto estu skribata, kiu povus iel 
ofendeti ilian nacion, societon, konfeslon aŭ partion. 
Publikigu iun artan, iom liberan literaturaĵon aŭ iun artan 
sed nudan flguron, tuj krios la moralistoj; aŭ skribu nur 
la nomon de iu du- aŭ trinacia urbo laŭ la maniero de 
unu nacio, luj krios la alinacianoj. Kaj ili estas Baper- 
antistoj!

Ni perfektigu  ETon, k iom  ka j k iam  tlo  
estos ebla; n i konsideru ia kons ilo jn , dez ir- 
ojn ka j k r it ik o jn , k iom  n i op in ias tion  u tila ; 
ka j cetere — ni ne paro lu , sed a g u l

Aktualal
KonaresdemandoJ.

Nenio eble ilustras la ŝancojn de nia XV-a 
pli bone, ol la registrinda fakto, ke ĝls mezo de 
februaro kom ple tlĝ js  jam  la  dua m ilo  da a l- 
iĝ in to j — unikaĵo en la historio de niaj kon- 
gresoj, kiu esperigas, ke la kalkulo je 8—6-mila 
kongresanaro ne estos utopio. Efektive ĉiu tago 
alportas novajn aliĝojn el ĉiuj landoj, kelkaj fede- 
racio) anoncis eĉ karavanopan partoprenon, kaj 
la nepre kontentiga evoluado de la kongrespre- 
paroj pravigas la fldon al plena sukceso. Aliflanke 
ĝisvenis al LKK lastatempe dlversaj sugestoj, 
proponoj kaj eĉ plendoj, kiuj ja estis Jam res- 
pondataj de ni private, sed en intereso de nia 
II. K. estas pritraktindaj ankaŭ publike en nia 
Esp. gazetaro por forigi ĉiujn miskomprenojn kaj 
unul^’ Ĉlujn fortojn en fldela kunhelpo al fellĉa 
prosperado.

Grava dubo, klu kontraŭstarls jam en Hel- 
slnkl la elekton de NUrnberg, estls ĉu malafabla 
sinteno de la sflnksa bavara registaro ne povus 
malhelpi la alvenlgon de kelkaj mlloj da fremd- 
uloj. La maltrankvlllĝo plllĝts, kiam tlu ĉl reg- 
istaro, pro progresanta malhavo de nutraĵoj. 
decidis lastaŭtune denovajn envojaĝajn m al- 
fa c ilig o jn , kiuj trovis multopankomentarionekster- 
lande. Speciale la angla kaj franca gazetaroj 
raportadis pri tiuj ukazoj, komparante pli malpli 
Irafe la bavaran reglstaron al hlstriko, klu ja 
konate ankaŭ detenas ĉiujn nebonvenulojn per 
akraj bariloj. Kiel nl jam konstatls en nla dua 
cirkulero, tiuj ĝeneralaj malfacillgoj ne tuŝos la 
partoprenontojn Je U. K. Laŭ oflciala deklaro de 
la NUrnberga urbkonsilantaro, klu estas laŭ ba- 
vara leĝo unusole kompetenta en tiu ĉ| grava 
demando, ĉiu kongresano havos la envojaĝper- 
meson. Rilate al la restado oni decidis komence, 
ke ĉiuj kongresanoj el la sama lando pagu knnc

La kolportistino respondis:
„M i faros Ĉion, kion vl bezonas, Ĉar mi vlvas 

per la laboro de mlaj manoj, klel decas al honesta 
virlno."

Buĉiolo donls al ŝl du florenojn kaj dirls:
„Iru, mi vin petas, la straton Maskarella, kie 

loĝas la Juna slnjorino, nomata Giovanlno, kiun 
mi amas. Komuniku al ŝi, ke ml estas Ŝla fldela 
sklavo, ĉiam preta plenumi ŝiajn dezlrojn. Esprimu 
ĉlon per la plej delikataj kaj konvinkaj vortoj, 
kiujn vi povos elpensi.*

La maljunulino respondis:
„M i scias, jes, mi sciast Dio min helpos kaj 

Sankta Maria Virgullno, kaj tlel lerle mi aranĝos 
la aferon, ke vi estos kontenta, kaj alian fojon 
ankoraŭ vi vin turnos al mi. Laĉefaafero estas* 
elekti bonvenan tempon, sed la zorgojn pri tio 
lasu al mi.“

„Iru do,“ rapidigis ŝin Buĉiolo, „m i atendos 
vin ĉi tie.“

La kolportistino foriris kun korbo da komerc- 
aĵoj al la strato Maskarella, ekvidis sinjorinon 
Giovaninon, sidantan ĉe I* pordo, salutis ŝin kaj 
d iris:

„SinJorino, eble vi trovos Inter miaj komerc- 
aĵoj ion laŭ via guslo, prenu kuraĝe, klo plaĉos 
al v i.“

La maliunulino eksidis apud ŝi ka) komencis 
montradi rubandojn, muslinon, monujojn, zonojn, 
tondilojn, speguletojn kaj aliajn tlaspecajn baga- 
telojn. Giovanino longe trarlgardadls kaj flne 
elektinte monujon, kiu plaĉis al ŝi, diris:

„Se mi havus monon, ml volonte aĉetus Ĉi 
tiun monujon."

La maljunutino respondls:
„Ne meritas vian penon, sinjorino, zorgi pri 

liaj malgravaĵoj. Preru el miaj komercajoj, k lo

nur Ia unuopan kongreskotizon por la tuta kon* 
gres^emajno. Sed montriĝis poste, ke multaj

( samlaeanoj intencas restadi pli longtempe en 
Bavario, vizitante ankaŭ aliajn vidindajn urbojn 
■ekz. MUndien, aŭ la belegan bavaran montegaron. 
Por indulgi ĉi tiujn gastojn Je novaj pezaj im- 
postoj, la LKK interrilatis denove kun la kom- 
petentaj instancoj kaj atlngis aranĝon, laŭ kiu la 
kongresanoj pagu por trisem ajna resfado en 
tuta Bavario proksimume nur la kvaronon 
de la oflciala tarifo, t. e. angloj 5 ŝillngojn, his- 
panoj 6 pesetojn, svisoj 6 frankojn ktp. Cetere 
la lasta vorto ne estas ankoraŭ parolita, same 
kiel ankaŭ de la germanrespublika registaro favor- 
ajoj pri pasvizo k. a. nepre estas atendeblaj. Pri 
tio ni roportos post deflnitiva decido.

Multan maltrankviliĝon estigis dualinie, spe- 
ciale en bonvalutaj landoj, la relative altaj kaj 
ŝajne malproporcial kongresa j ko tizo j. Bone 
sciante, ke financaferoj ĉiam iomete nervozigas, 
ni ne reriproĉu tiujn, kiuj pli malpli laŭte plendis 
kaj atakis la LKK-on, opiniante ĝin ĉefkulpulo 
en tiu ĉi delikata afero. Tamen ni permesas al 
ni, por klarlgi nian situacion, kelkajn principajn 
konstatojn. Unue la kotizoj ne estas fiksitaj eks- 
kluzive de LKK, sed laŭ regularo kaj interkon- 
sento kun KKK, kiuj ambaŭ instancoj plej detale, 
zorgeme kaj konscience ekzamenis la malfacilan 
demendon kaj decidls flne la tt bazo de la  X IV -a  
k a l mezseptembra stato de ia d ivers ianda j 
valuto). La Helsinki’a tabelo estis ja trovinta 
niascie ĝeneralan konsenton, kaj la ĉiulandaj eko- 
nomiaj ctrkonstancoj certe ne pliboniĝis, sed pli- 
kariĝis interdume. Kaj efektive, komence neniu 
protestis kontraŭ la aranĝo, kaj ĉio ŝajnis en 
bona ordo. Nur depost la senekzempla senvalor- 
iĝo de la germana marko oni ekriproĉis pli mal- 
pli akre la nunan malproporcion kaj sugestis 
malpliigon de la bonvalutaj kotizoj. ĉ u  tiuj ĉi 
samideanoj pripensis la neeviteblajn konsekvenc- 
ojn de siaj postuloj? Certe net Alie ili devis 
ekkoni, ke tia nova aranĝo estigus ĝeneralan 
konfuzon, multajn kostojn kaj veran fonton de 
CiamaJ plendoj. Krom tio la kongresa kaso, ĝuste 
pro la senvaloriĝo de la germana marko des p li 
necesebezonasla kom pensigajn eksterlandajn 
ko tizo jn  por kontpagl la fakturojn por starigo 
de kongresa oflcejo, propagando, paperoj, pres- 
aĵoj, poŝtelspezoj, kongresslgnoj kaj alia) neces- 
aĵoj. Sed kial — oni konkludis — ĵus ni bon- 
valutuloj estu la viktimoj, dum la aliaj pagas 
veran bagatelon? Kontraŭ tio ni atentigas, ke 
laŭ septembra valuto 200 gmk. ne estis bagatelo, 
sed suflĉe alta sumo, des pli ke la salajroj tute 
ne pllaltiĝis laŭ la ĝenerala plikariĝo. Cetere de- 
post la 1. Januaro la LKK kvinobligls la komencan 
kotizon por malbonvalutuioj, rezervante al si la 
rajton pri plua piialtigo laŭ progresanta senvalor- 
iĝo de la gennaoa marko. T rie : la feliĉaj bon- 
valutulpj ne forgesu, ke ilia  ŝajna pliŝarĝiĝo 
nepre kompenslĝue per la supre menĉlttaj Tton- ’ 
elderindaj favoraĵoj kaj la malmultekoata restado 
en la Ĉljera kongreslando, dum Ia malbonvalutaj 
semldeeiMj partoprenos la kongreson sub treege 
malpll favoraj clrkonstancoj. Konsiderante ĉlujn 
tiujn argumentojn la LKK je sia sincera bedaŭro 
princlpe devis malakcepti ĉlujn petojn kaj sugest- 
ojn pri indlvidua aŭ ĝenerala malaltigo de kelk- 
landoj kotfzoj, bone rememorante, ke la tuta 
budĝeta konstrua ĵo  ŝanceliĝus, se on i el- 
prenus eĉ nur unu b riko n . Ni ĉesigis ankaŭ 
la tradlclan rabaton por samfamillanoj; kiu famili- 
ope povas fari 12—20-tagan vojaĝon, tiu povas 
pagl, laŭ ni, ankafl la regulan kotlzon. Samkaŭze 
ni rifuzis la eksperimenton de kelka) eksterland- 
anoj, transsendi la kotizon per germana) bank- 
biletoj, pagante eĉ laŭ tabelo por malbonvaluhilo). 
La LKK konfldas, ke la kongresanoj bone kom- 
prenas, se ĝi konsekvence flrmtenas la kotizan 
tabelon. C iu  helpu latt sia pove , kaj same 
klel la LKK tute malegolste laboras tage kaj

plaĉas al vi, mi vin certlgas, ke Ĉio jam estas 
pogita."

La slnjorino mlris kaj dezirante klarigi al si 
la strangan afablecon de 1* maljunulino, demandls:

„Kion vl volis esprlmi per tio? Kion signifas 
vlaj vorto j?“

La vendlstino komencis paroli per mallaŭta 
voĉo:

«Tuj mi Clon klarlgos al vl, sinjorino. Junulo, 
nomata Buĉiolo, sendis min al vi. Li amas vin 
kaj el sla tuta animo estas al vi sindona. Ne 
ekzlstas, 11 diras, en la tuta mondo tlel malfacilŝ 
kaj danĝera afero, kiun li ne entreprenus plezure 
por aktri la amon de la reĝino de sia koro. Ho, 
li, malfeliĉulo, ploras, ploregas kaj pro la amo II 
fandlĝas klel kandelo. Ne aŭskultu mian preĝon 
en la lasta horo la Reĝino de 1’ Cielo, dlsrompu 
min en ĉi tiu loko la fulmotondro, se ml men- 
sogis, aŭ se ml vldls lam cn mia vivo pli belan 
kaj noblan junuion.*

Klam Giovanino ekaŭdis ĉi tlujn vortojn, ŝl 
subite ruĝiĝis-

„Ho, se mian langon ne haltigus la modest- 
cco, ml respondus al vl lau. la‘ merito, maljuna 
sorĉistino I Kiel vl kuraĝas vln direkti al honesta 
virlno kun tia propono? D|o vin punul*

Tlon dirinte ŝi eltiris el pOst ja pordo lignan 
stangon uzotan kiel riglilon kaj volis per ĝl regali 
ŝin. La maljunulino ĉirkaŭkaptis siajn komerc- 
aĵojn, forkuris kaj ne pli frue eksentis sin ekster 
danĝero, ol kiam ŝi estis rekurinta al Buĉiolo.

„Nu kiel?“ li demandis, ekvldlnte ŝin.
„Malbone, ferure, ho lumo de mia koro, p|j 

malbona afero ne povus okazi. Neniam dum mia 
tuta vivo mi estis tlel hontigifa. Se mi ne for- 
kurus plej rapide, estus tre eble, ke miaj maljunaj 
ostoj devus gustumi bastonon. Mi ne scias viajn

nokte por la komuna afero, tiel vi aliaj samide- 
anoj bonvolu meti ĝoje kaj volonte kaj malhezit- 
eme vian obolon sur la altaron de Bsperantujo. 
Nur tiamaniere ni evitos zorglgan kongresan 
deflciton kaj certigos al nia XV-a kiel eble plej 
brilan daŭriĝon.

Sed ĉu ne estas preferirfde pllslmpligl la 
multekostajn festaranĝojn kaj pll serlozigi sam- 
tempe la kongreson, akcentante pli niulte la labor- 
programon ? ' Kontraŭ tio ni permesas al ni 
atentigl, ke ĉiuj grandaj konĝresoj ŝatas brilan 
festan kadron. La okuloj de la mondo, kiuj 
kuŝos sur nia XV-a, juĝos, ne sciante sekvi niajn 
labor- kaj fakkunsidojn, unualinie laŭ eksteraĵoj. 
Ju pli impresiga la tutaranĝo, des pli granda la 
propaganda eflko. Kiom tio post serioza labor- 
ado la samideanaro, rajtos amuziĝi, kaj multaj 
feriuloj serĉante distraĵojn preferas manifesti amuz- 
iĝante.

Pro tio ni ankaŭ ne povas konsenti la pro- 
ponon de D-ro Stromboli, kiu proponis malkon- 
centrigon de niaj universalaj kongresoj. ĉ ia  
apartiĝo de fakkongresoj estus bedaŭrinda mal- 
pliigo de U. K., kiu perdus aliakaze ĉlan sciencan 
kaj praktikan valoron ka) restus fine nura festaĵo. 
Ankaŭ praktike la propono ŝajnas al ni ne bone 
efektivigebla, ĉar la kongresanoj devus vojaĝi de 
lando al lando, de urbo al urbo, kiu kaŭzus nun- 
tempe multe pli da elspezoj ol ia partopreno en 
unu granda kongreso, kiu unuigas la saminteres- 
ulojn sur Ĉiuj ajn kampoj. La ĝusta postulo pri 
pli fruktodona estigo de niaj fakkongreso) estas 
pli bone realigebla per zorgema preparado de la 
tagordo, per elekfo de taŭgaj referento kaj kun- 
refento, per eksigo de nuraj scivolemuloj, per 
antaŭa korespondado de la partoprenonto). Tiu- 
sence klopodos la LKK kaj esperas kontentigi 
samgrade la scienculojn, praktikulojn kaj festem- 
ulojn.

Multe pli zorgigas la LKK-on la nuntempa 
germanlanda ka) tutmonda p o l i t ik a  situacio, 
kiu malfaciligas konsiderinde la propagandon kaj 
palpeble hezitigas la aliĝojn el kelkaj landoj. 
Sed flne U. K. ja ne estas politika sed k u l tu r a  
afero, kaj estu nia celado akcenti ka) substreki 
ĉiuokaze la nepolitikan karakteron de nia mani- 
festacio. Esperu ni, ke la minacanta nubaro estos 
malaperinta ĝis la kongreso, tiel kĉ rebrilos rid- 

. etanta ĉielo sur nian XV-an. Kio ajn okazos, la 
LKK staros flrme ĉe la direktilo kaj klopodos 
per ĉiuj fortoj direkti feliĉe la kongresŝipon en 
la certan havenon.

Zorgiga) infano), Iaŭ proverbo, faras flpe al 
siaj gepatroj la plej multan ĝojon. Do, ni ne 
plendu tro laŭte pri okazal malnelpaĵoj, ĉagrenoj 
kaj zorgo) t Eble ankaŭ ili kontribuos, post feiiĉe 
superigita krizo, plikarigi al ni ĉiuj lo XV-an.

D -ro  Rlchard Ledarmann, 
Prezidanto de LKK.

Komerca Konferenco 
en Venezia.

2 .-4 . aprllo 1933.
La^preparado por la konferenco bonepros- 

peros. La Venezia Komerca ĉombro konflrmls 
sian patronecon kaj la Itala Komerca ĉambro por 
Svislando akceptis kunvoki la konferencon ka) 
invitl oflciale interesatajn organizaĵojn, same klel 
la Instituto J. J. Rousseau faris lastan jaron por 
la Lemeja Konferenco en ŭenevo.

La p rog ram o  de la konferenco estos baldaŭ 
deflnitive flksata. La laborkunsidoj sendube mal- 
fermiĝos lundon, 2. aprilo, matene, kaj daŭros 
mardon kaj merkredon. Dlmanĉon Paskan al- 
venos matene la brita delegitaro. Aliaj jam al- 
venos pli frue por vlzitl la urbon. Sabaton, 
31. marto, kunvenos kredeble la grupaj delegitoj de 
la Itala Pederacio.

intencojn, sed klo koncernas mln, ne esperu plu, 
sinjoro, ke ml relros al 81, kaj ml ne konsllus al 
vi tion fari.“

Buĉiolo tre afliktiĝis, senprokraste venis al 
sia instruisto kaj rakontis, kio okazis.

Messero Fabricjo konsolis lin kaj diris:
.Trankviliĝu, Buĉiolo. Neniu arbo falas post 

la unua hako. Promenu ankoraŭ unu fojon sub 
ŝiaj fenestraj kaj ni vidos, kian mienon ŝi faros. 
Poste revenu al mi.“

Buĉiolo ne pripensante longe sin direktis.al la 
domo de sia amatino. Apenaŭ ŝi lin rimarkls, 
tuj ŝi alvokis la servistinon kaj ordonis:

„Ulivino, iru en la straton kaj diru je mia 
nomo al tiu junulo, ke li nepre venu al mi ho- 
diaŭ vespere.“

Ulivlno alproksimiĝis al la junulo kaj d iris:
„Messere, sinjorino Giovanino tre petos vin, 

ke vi bonvolu veni al ŝi hodiaŭ vespere, Ĉar ŝi 
deziras paroli kun vi.“

Buĉiolo ne sciis kion pensi, tamen li respondis:
„Bone. Vi anoncu al via mastrino, ke mi 

venos plezure.“
Poste li alkuris plej rapide ai Fabricjo. La 

profesoro ankaŭ miris kaj demandis:
„Ĝe kiu strato loĝas via slnjorlno?"
„Ĝe la strato Maskarella.“
„Kaj klel estas nomata la servistino?"
„M i ne scias. Si estas alta, maldika, nigr- 

hara kaj lamas je la moldekstra kruro.*
„M i ĵuras por Herkuleso, ke tio estos Ulivino,* 

murmuretls en si mem la profesoro, ruĝiĝante 
kiel kankro.

„Kion vj volis diri, majstro?* demandis Bu- 
ĉiolo.

A l messero Fabricio ŝajnis, ke la planko for- 
kuros de sub liaj piedo) kaj lo vlzaĝo de Buĉi-

La b r ita  de leg ita ro  espereble entenos tri- 
dekon da reprezentantoj el diversaj komercaj kaj 
profesiaj organizaĵoj. La B. E. A. decidis subteni 
la konferencon oficiale kaj s-o C. E. Edmonds, 
Esperanto, t7  Hart St. London WC, centrigas la 
tutan organizon de la brita karavano. (Reven- 
bileto karavana London—Venezia—London Il-a 
klaso: £ 8).

La franca  de leg ita ro  anonciĝas pli mult- 
nombra ol en Genevo. En Parizo s-oj Archdeacon, 
Delanoue kaj Agourtine, Esperanto, 81 rue de 
Clichy, centrigas la informojn. En Sudorienta 
Prancio, kun helpo de s-oj Gabert kaj Cherblanc 
same faras s-o L. Poncet, Esperanto, 30 rue 
Ferrandifere, Lyon.

EI ceteraj landoj venis ĝojigaj atiĝoj, inter- 
alie de la grava transporta firmo germana Karl 
Lassen, de komercaj Cambroj francaj, anglaj, 
svisaj, italaj, de Foiroj en Basel, Barcelona,, 
Leipzig, Praha, Padova, Milano, de Supera Ko- 
merca Altlemejo en Genova, de ministrejoj aŭ 
registaraj delegacloj persa, ĉeĥa, germana, de 
Franca Komerca ĉambro en Londono» ktp,

La  Itala Federacio dissendis cirkuferdti kaĵ 
organizis monkolekton por organizi sian deiegit- 
aron. Gia prezidanto, s-o Kavaliro Vaona, 5 Via 
S. Egidio, Verona, ĵua vizHis Venezion por star- 
igi tie lokan akceptan komitaton.

E kspoz ic io  de Esperantal reklamiloj, pro- 
spektoj, afiŝoj, katalogoj aŭ gvidlibroj, Cu ko- 
mercaj, ĉu turistaj, estos organizata en Venezia. 
Oni sendu la dokumentojn al s-o Giovanni Bonini, 
S. Angelo, calle Avvocati, 3901 A, VeMfe^ aŭ 
alportu ilin mem dum Ia antaŭpaska semajno 
anoncante antaŭe por jezervi lokon.

Hotelo Wagner, sur insulo Lldo, konflHiKs 
deflnltive la promesitan prezon de loĝado ka) 
manĝado por 30 liroj potage. Sed, Car la nombro 
de Ĉambroj estas limigata, tiu prezo estos certig- 
ata nur al la konferencano) sin anoncintaj antatt 
la 6. marto 1923 al UEA-oflcejo en Genfeve, 12
Bd. du Thfcatre. (Laŭ .Esperanio* de UEA.)

Firmoj, folroj, organizajoj Esperantistaj afl nz- 
antaj Esperanton, kiuj dezlras konatiĝi, sendu 
prospektojn, flugfoliojn, specimenojn ktp. por el- 
montro aŭ disdono ĉe la konferenco. Sendaĵojn 
oni adresu al la rajtigito s-o Glovanni Bonlnl, 
Calle Avvocati 8901 A, Venezia XXI, kun Informo, 
Ĉu por elmontro ĉu por (senpaga) disdono.

Preaoficejo de /ta/a Esp. Ped.

Flugfolieto.
Ni ne nur parolu, skribu kaj kantu, sed ankaŭ 

ni r id u  Esperante: Mi volas diri, ke ni Esper- 
antistoj estu pli naturaj, pli homaj, pli serenanimaj, 
pli gajaj, pli ridemajl .K ion signifas ĉiu serioz- 
eco?“  demandas mlre la fllozofo kaj respondas: 
»Mi kredas nur Je dlbj, 'k lu ĵ  sciaŝ ridi.-  Do tter 
grava li opinias la ridadon, ke eĉ la ĉlelanojn li 
ne povas imagi ne ridantaj. Ka) ni Esperanttstol? 
ĉ u  nl ne havas motlvon ridi el gaja koro? ĉ u  
nl ne havas por la homaro ,Bonan Scllgon", 
Evangelion? Do, ni donu ĝin al nlaj prokslm- 
uloj ridetante. Bone ml scias, ke la seriozeco de 
la la b o r o  facile influas nian temperamenton 
farante nin mem seriozaj. N i rigardu ekzemple 
la homojn de la senĉesa laboro, la Industrlulojn 
kaj akiremulojn. En ja privataj aferoj ili estas 
plej ofte enuige seriozaj kal tial malallogaj. N i 
EsperantistoJ zorgu, ke nin ue kaptu B sama 
eraro. Ne farante sagacajn paroladojn, Iniciatante 
senutilajn disputojn kaj montrante la mlenon de tro 
severa instruisto ni akiros ld mondon, sed gaje 
rldetante, prezentante nian Ilngvon kiel aferon 
kompreneblan p€r sl mem. Kiu ne volas aŭskultl 
nlan Evangellon, tlun ni preteriru mistere ridet- 
ante, sen kolero, sen protesto. La junularo kaj 
ĉlu, kiu ankoraŭ inklinas al serena ĝojo kaj flor-

olo duobliĝas. Sentante monkon de fortoj por 
elteni la lastan baton de 1* sorto kaj tlmante, ke 
Buĉiolo elparolos la nomon de Ĝlovanlno, Car 
tiu estis la nomo de lia prppra edzlno, li ne 
kuraĝis demandi plu. Dum la daŭro de I’ vintraj 
monatoj la profesoro kutlme pasigis la noktojn 
en la universitata konstruaĵo, por havi eblon doŭr- 
Igi la kursojn laborojn kun studentoj eĉ dum la 
noktaj horoj; Giovanino restadis do hejme sola 
kun sia servistino.

„Ĝu vi iros rendevuon, Buĉlolo?"
„Kompreneble.“
„Antaŭ ol iri, vlzitu mln, mi petas.“
Buĉiolo respondis: „Bonet“ kaj foriris. La 

majstro konkludis laŭ liaj vortoj kaj aspekto, ke 
II nenion suspektas.

„MI ne volas,“ ekpensis messero Fabrlcio, 
„ke li studu ĉi tiun sciencon je mia konto.“

Vespere alvenls Buĉiolo.
«Majstro, estas tempo iri rendevuon."
„lru  do kaj estu singardema.*
„Ho, vl povas fldi al ml.“
Sur la brusto li havls dikan kirason, akran 

glavon sub la brako kaj longan panardon Ce la 
flanko, unuvorte U antaŭvidis ĉion kaj estis sln- 
garda. Kiam II forirls, sinjoro Fabricio sekvis 
lin sekrete, por ke II tion ne rlmarku. Buĉlolo 
alproksimiĝls al la pordo de sia sinjorlno, kaj 
apenaŭ li komencis frapi, §i malfermls kaj en- 
lasis lin. La propraj okuloj de la profesoro kon- 
vinkis lin, ke la amatino de Buĉiolo estas sin- 
jorino Giovanino, lia edzino, kaj li nepriskribeble 
furioziĝis.

„Ho, Minervo, nun ekzistas neniu dubo, ke 
li studas je mia kontot* (Finnia)



anta espero, kuros al ni renkonte. KaJ eĉ niajn 
kontraŭulojn ni venkos ridetante. .Rldado mort-

_  diras la fllozofo kaj estas denove prava. 
Ne atakante ni konvinkas kaj venkas, sed mistere 
ridentante, kurante de sukceso al sukceso.

Ankaŭ en nia literaturo respeguliĝu ĉi tiu ideo. 
Kompreneble ni bezonas krom tio seriozaĵojn; sed 
nuntempe mi pli Satas gajajojn, kiuj levas la koron 
ka) nin deflanklgas de la ĉiutagaj impresoj sen tlo 
sufiĉe korpremigaj. La malbonhumoron ni venku 
ridante.

Fine, se foje nin kaptas duboj aŭ pesimistaj 
pensoj pri nia afero: ni ridut Malfavoraj cirkon- 
stancoj forpasos kaj restos la granda, ne ŝanĝ- 
ebla ideo, Je eterne valora. N l suprenkuru la 
lastajn ŝtupojn al nia supro rldetante pro certeco.

Malloiiaal Esp. Sciiaoi.
Ĉ eĥoslovakujo.

En K I a d n o okazas du kursoj (ĉeĥlingva kaj 
germanllngva) gvldataj de s-o Kreibich kaj f-ino 
Vlĉkŭvd. Klubejo nun en restoracio „u Kreibicha" 
Palackylr. 1793. Kunvenoi lunde 20. h.

Italujo.
En T o r in o  nova kurso por fervojistoj, ffvid- 

ata de s-o Ramolfo, komencis en la Centra Staci- 
domo de Torino P. N. TrapasantaJ samideanoj 
bonvolu viziti la lernejon, kiu estas malfermita 
lunde kaj jaŭde de la 18-a ĝis la 19-a.

En G e n o v a  la movado estas kontentiga 
dank' al la klopodo de la Laborista Esp. Grupo. 
La grupo invitls la lokajn komercajn ĉambrojn 
partopreni la konferencon en Venezia kaj disdonis 
al aŭtoritatoj kal blbllotekoj la raporton de la 
sekretarfo de la L. d. N pri Esp.

. SamidesBoj trapasantaj bonvolu viziti la grup- 
kunvenojn ĉiulunde kaj -jaŭde de la 20,30-a ĝis 
la 22-a en la sidejo S. Luca 4/2. Bllnda sam- 
ideano, s-o Caroti Sabatino, anstataŭante s-on 
A. R. Tancredi, estas elektita konsulo por la itala 
blindula Esperantistaro. «DevoJ de la homo* 
estas ankoraŭ havebla ĉe s-o Ettore Managlia, 
sekr. de la nomita grupo, cassela postale 922, 
Genova (Ital.).

Japanujo.
La 16. dec. okaze de la naskiĝtagfesto de la 

majstro fondlĝls en nla urbo N a g o ja  .Federacio 
de Nagoja Esperanta Studentaro" (F. N. E. S ), kiu 
estiaorganisifs*^ studentoj de laOkaNacia Kolegio, 
Medicina KOlegio, Teknika Kolegio, Komerca Kole- 
gio kaj Ĉu KJo knablna liceo. Nun jam kvar federacioj 
estas organizitaj en Japanujo, t. e. en Tokio, Kioto, 
Sendai kaj Nagoja. La celo de F. N. E. S. estas 
kunligo kun la studentaro de la tuta mondo, pro- 
pagando inter studentoj, pritrakto de studentaj 
asocioj demandoj kaj interŝanĝo de studentoj.

Yoahi H. Jshiguro,
pro. 4a F. N. B. S. «n Nagoya, P. O. 

i -4 t i>. 46,
Rutnanujo.

En B u c u r e ŝ t l  la 31.jan.estisfondataEsper- 
antista Grupo .BukureŝtJ*. lnter la anoj troviĝas: 
Gr. Trancu-lasi, estinta ministro de laboro, univ.

Srof. Nichifor, ĝen. Inspektoro ĉe la ministrejo de I’ 
ubl instr., kapitano-kuracisto D-ro Ioslf, advokatoj 
Negreanu kaj Tedescul, kuraclstoj D-ro Kimll, 

D-ro Mendelsohn, D-ro Fischer-Galatl k’a) D-ro 
Caracota, ĝen. direktoro Ph. Hart, pastro P. Pro- 
vincianu kaj aliaj. La gvidantaro konslstas el 
s-oj Henriko Fischer L. K., I. Giuglea kaj D-ro 
F. Iosif. LaŬ punkto de la voĉdonita statuto ĉlu 
aon senpage ricevas de la grupo la gazeton ET 
kaj farlĝas membro de UEA kontraŭ la enpagita 
kotizo. — La grupanoj kunvenas ĉiun merkredon 

■ vespere cn'*<« Restoraclo Rumano-Itala (Str. Cam- 
pineahu tS). Gastoj bonvenantaj. — Adreso de 
la grupo: Bucureŝtl, Alea Suter 19. Telef. 36/40. 
Trapasantaj samldeanoj estas petataj viziti.-

— La grava „Internacia Kontoro de Anoncado 
kaj Informado**, Calea Victoriel 48 (Clnema Select) 
instalis Esp.-oflcejon por informado kaj vendo de 
Esp.-ajoj. La kontoro estas en la centro de la 
urbo.

— Bsp.-Centro Rumana elektis s-on Jullo 
NeguiesCu Esp.-inspektoro migranta. Lia oflco 
estas vizltj Ia. aamideanojn kaj grupojn de la pro- 
vinco, organizi ia movadon kaj helpi la samide- 
anaron en la propagando.

En C lu j  l a ' Esp.-ista Klubo aranĝas ĉiu- 
monate Jntiman Vcsperon* kun programo Ttteraiure 
kaj instrua. La 3-a lnt. Vesp. okazis en la hejmo 
de afablaj ges-oj J6nossy. La artvaloran pro- 
gramon prezentis s-oj Engelmann, ekssenatano 
V. Arano (per propre verkita odo distiĥona, unua- 
range deklamita), L0csey kaj T. Morariu (»onin 
rfdigis* laŭ s-o O. Rieck).

S-o F. HUgel, la senlaca progagandisto el 
Timlŝioara, faris viziton ĉe la samideanaro en 
Cluj. En kunveno II raportis prl ia preparoj de 
la IH-a Rum. Esp. Kongr. okazonta en TimiSoara 
kaj pri la tlea movado.

En A r a d  mortis la 16. febr. f-ino Maria Big- 
nio, vlcdel. de UEA ka) prezidantino de la tiea 
Esp. grupo. Ce la tnterigo de la alte ŝatlta sam- 
ideanino, de multaj jaroj fldela, senlaca kaj merito- 
rlĉa propagandistlno, parolla s-o prof. Orlov- 
Ferenczy- La samldeanpron de Temiŝoara re- 
prezentis f-ino R. Wagntr. Prf la mortinlino 
dankeme kaj ame memoras la Esperantistaro de 
la landoj rumana kaj hungara.

En E l is a b e t o p o l  komencls kurso gvldata 
dc s-o Eŭgeno Sziics, del. de UEA.

En S p a n tu - G h e o r g h e  ( S e p s ia z e n t -  
g y 0 r g y ) komencis kurso por 30 lernantoj de 
Kolegio Szĉkely-Mik6, gvidata de s-o Jozefo 
Bdcs.

Francujo.
La franca kom erca ĉam bro  en London 

delegis ai Venezia sian eksprez., s-on Guerritte, 
konsllanton de ekstera komerco.

En S t. M a u r  la 29. jan. antaŭ 200 ĉeestantoj 
s-o Eyquem honora konsilanto de Parisa apelacia 
kortumo faris paroladon.

H ispanujo.
En V a le n c ia  okazos 17.—20. majo la I-a 

Kongreso de Iberiaj Esperantistoj, aronĝota de 
Valencia Esp. Federacio, prez. Luis Jordana de 
Pozas, sekr. Andres Pino. La Federacio dissendas 
aliĝilojn kaj petas interesulojn sin turni al ia Kon- 
gresa oficejo: str. Mor 23, Valencia.

Svisu jo . Esperanto ĉe la  b llndu lo j.
Post unujara korespondado kaj persona klo- 

podado nia agema samldeano, s-o Jules Perlet el 
Bern la 18. februaro 1923, paroladis al 60 blind- 
uloj de Spiez pri Esperanto kaj ĝia uzebleco por 
la blinduloj^ Liaj klarigoj tre interesaj plene kon- 
vinkis la bllndulojn, ke Esperanto estas por ili 
la sola kaj plej bona internacia ligilo. o.

Internacia Rejna karavano.
En ET 108 ni publikigis la unuan komunikon 

pri la Internacia Rejna Karavano (Ireko) de K6ln 
kaj Koblenz al Nurnberg. Bedaŭrinde ĝis nun 
la unUS kunsldo de Revelo kaj la Koblenz*a grupo 
ne jam povls efektlvlĝi pro la konata nuna stato 
en la Rejnprovinco. Tamen la Ireko  certe okazos, 
kaj jam nun ni invitas la alilandajn gesamideanojn 
decidiĝi por la partopreno. En sekvonta numero 
de ET ni publikigos la detalajojn. neveio

Esp. grupo Koblenz.
La plej fam a hungara dram o en Esperanto.

La gazetoj Pester Lloyd kaj Magyarsag de 
28. Jan. raportas, ke la Esperanto-Instituto preparas 
Esperantan eldonon de la plej grava hungara 
drama verko: »La tragedio de I’ homo" de Eneriko 
Madach, kles verkisto nasklĝis antaŭ cent Jaroj. 
Parto de tiu granda en muitajn llngvojn tradukita 
verko jam apefis antaŭ la milito en nLa verda 
standardo*. La eldonon preparas D-ro Kalocsay, 
kaj ĝi estos grava plirlĉigo de nia llteraturo.

(Pipetlta, Ĉar aensenciga eraro en n-o 126.)

P o r „E speran ta  Ligllo*
alvenls: 241. Paul Glttckner, Frelberg 300 gmk.

Scienco.
Rdntgen +

Nekrologo de sekreta konsilisto Prof. D-ro Wien, 
MUndten.

La 10-an de februaro la telegrafo sciigis la 
tutan mondop, ke Wllhelm Conrad Rbntgen, unu 
el la plej gravaj eltrovintoj de la moderna hlstorio, 
mortis Je la naŭa matene post mallonga malsano. 
Ankaŭ jen estus ne maikonvene ekhaltigl ĉiujn 
movilarojn kelkajn minutojn por esprimi per tio, 
ke M mankaa ĝenerala kompreno por la signlfo 
de tla horrto por la homaro. La eltrovo de 
Rŭntgen, klel apenaŭ alia, tuj montris al Ciuj 
homoj, al sciencaj kaj al nesciencaj, kion signifas 
la observado de novaj procetoj en la naturo kaj 
kiel ĝi povas pliigi ia posedon de la homaro. 
Nur malmultaj eltrovoj estas kompareblaj kun ĝi 
rilate al senpera signifo. El la historio de la 
noveta scienco estas menciindaj la eltrovoj de 
la g a lv in is m o  kaj de la e le k tro m a g n e tism o  
kiuj ambaŭ ankaŭ forte influis la evoluon de la 
pcienco. La komparo de tiuj kun la eltrovo de 
la R ŭ n tg e n ’aj ra d io j havas specialan intereson, 
Car onl povas ekkoni per tiuj ekzemplo), kia- 
manlere kun eflkas la hazardo ĉe la diversaj 
eltrovo). G oethe prave dlras, ke por la eltrov- 
ado estas necesega feliĉo, kaj per tio estas el- 
parolite, ke vera eltrovo sen hazardo ne estas 
ebla. Ekzistas certe eltrovoj teorie farilai, antaŭ- 
diroj konsiderotaj kiel specialaj sciencdj triumfoj, 
ĉe kiuj lo hazardo en la ĝenerala senco ne kun- 
efikis. Sed ankaŭ ĉe ili la popo'a konsclo ofte 
supozas la kuneflkon de hazordo karakterizoton 
prlkologia, kiel ekzemple la legendo raportas, ke 
N ew ton  estas kondukita al lo elirovo de la leĝo 
de la ĝenera la  g ra v ita d o  per pomo folonta de 
orbo. Neniu povas detale dissolv) la spirltajn 
okazintaĵojn, kiuj flne kondukis al granda eltrovo, 
sed lo diferenco inter la faroj de G a lv a n i kaj 
O ers teJ  unuflanke, de R ŭntgen aliflanke tuj 
devas evidentiĝi.

Galvani ne sciis perfektigi sian eltrovon sur 
acienca fundo kaj devls laai la.efektive sciencan 
laboron al V o lta , kaj ankaŭ Oersted kontentlĝis 
per la observado de la deklino de I’ magnet- 
montrilo ne pluen ĝin sekvanta, tiel ke la leĝoj 
de elektromgnetismo devis esti trovataj per allaj 
esploronto) mallongan tempon post li. Kontraŭe 
al tlo Rŭntgen ne nur tuj pluen sekvis ekzaktege, 
kiel estis krakterlza por li, la observadon de la 
eklumado de grajneto de barloplatencianido, la 
ĥemia kombino oplikata por R0ntgen'aj ŝiruuloj, 
sed eĉ esploris plej zorgeme koj admirinde akre- 
vide la procedojn ekkonitajn nova) tiel perfekte 
en ĝiaj ecoj, ke pasis unu kaj duono jardekoj, 
antaŭ ol nova granda paŝo ebliĝis en ĉi tiu foko.

La procedoj en la R8ntgen’a tubo, lo ra d io j 
k a to d a j ka j ka n a la j, estis konataj jam antaŭ 
la eltrovo de Rŭntgen, kaj precipe Lenard  estis 
esplorinta la unuajn plej detale kaj jam estls 
eltrovinta la Rttntgen’ajn radiojn. Sed ĉi tiul 
fontoj fluontaj en la flzika fako ankoraŭ malmulte 
konata nur post la eltrovo de Rŭntgen estas kunig- 
itaj al forlego rivero, kiu nun portas per siaj 
fortaj ondo) grandan parton de la flziko. Senpcre 
post la eltrovo de ROntgen kaj Inlciatite plejmulte 
de li la radioaktivaj substancoj estas eltrovitaj, 
la ecoj de radioj katodaj kaj kanalaj estas esplor- 
itoj, eltrovo aekvigls eltrovon, novaj teorioj ekestis 
kaj koŭzis novajn esplorojn kaj tiel estlĝis la kon-

struajo de la a tom e sp io ra d o  hodiaŭ forte larĝ- 
iĝinta.

Post kiam per la eltrovo de Laue estis kon- 
statite, ke la Rdntgen*aj radioj laŭ sia esenco 
estas onda procedo kiel lumo, sed kun ondo- 
longeco dekmiloble pli mallonga, ili havigls novan 
ne supozitan helplion por lo atomesplorado. 
Helpe de ili unue estas konstatita la geometria 
modelo de la atomo de diamanto, kiu havos alion 
figuron ol grafito ĥemie identa, kaj sur ĉl tiu vojo 
oni povis pli kaj pli enpenetri en la mondon de la 
malgrandaĵoj, de atomoj. Krome oni lernis dls- 
persi per lo atomoj en kristalo krade aranĝitaj 
la Rŭntgenajn radiojn en spek tron  simile, klel 
estis eble ĉe iumo per strekoj artefaritaj, gratitaj 
en polurltajn ebenoĵojn. Tiomaniere akirital 
spektroj de la Rŭntgen*oj radioj permesis rekon- 
kludi pri la atomoj.

Tial la Rŭntgen*aj radio) irigis la flzikistojn 
sur vojoj tute novaj kaj antaŭe ne konataj, sed 
oliflanke la aplikado en la m ed ic ino  ne estis 
pli malgrava. Fotografante la manostojn Rttntgen 
prezentis al la medicina scienco la plej grandon 
donacon, kiun iam tlu ricevis de la flziko. Post 
la perfektigo kiel helpilo por la diagnozo kaj post 
la apliko por sanigaj celoj la ROntgen' aj aparatoj 
povas foresti en neniu malsonulejo, eĉ ne plu ĉe 
iu kuracisto.

Estas nature, ke tiom granda eltrovo superas 
ne nur la aliajn fizikajn laboroln de tuta epoko, 
sed ankaŭ la ceterajn de la eltrovinto mem. Koj 
tamen ROntgen estus, eĉ ne eltrovinte siajn radi- 
ojn, unu el la ple) gravaj flzikistoj de nio tempo. 
El liaj ceteraj laboroj farita) en la plej diversaj 
flzikaj fakoj jen estu menciataj nur kelkiu). Rŭntgen 
unue konstatis nerifuteble, ke malseko aero ab- 
sorbas la radiojn de varmo — fakto grava por la 
kono de la procedoj en lo atmosfero. Antaŭe 
la obzervoj ne estis estlntaj nekontraŭdirebloj, kaj 
regis vigla disopiniado. Per aparatoj tre simplaj, 
mem konstruitaj, Ĉe kiuj akrevide estis nuligitaj 
Ĉiuj malperfektigaj kaŭzoj ĝenanta) la observojn, 
II decidis la demandon. Alio grava eltrovo estis 
tiu de la magneteflko de vltrajo rotacianto inter 
elektre ŝarĝltoj metalplatoj. Gi estis fundamente 
grava por lo teorio de la elektromagnetismo kaj 
por la relotiveca teorio. Mezurojn nesuperite pre- 
dzajn Rŭntgen faris por la determinado de la 
elektro produktito per premo, kaj liaj rezultatoj 
diferenca) koropare kun allaj pruviĝis ĝustaj, kio 
okazis ĉe iioj observoj preskoŭ ĉiam. Cetere 
Rŭntgen mezuris lo dikecon de koherentoj oleo- 
tavolol sur okvo por determini la grandecon de 
molekuloj. Diversaj provo) estas faritaj por 
mezuri lo kunpremeblon de fluldajol ka) predpe 
de akvo kun la celo klorigi la konlraŭnormalaĵon, 
ke akvo ĉe 4 gradoj estas plej densa. Ll kon- 
kludls el siaj observoj, ke okvo konsistas el du 
diversaj specoj de molekuloj, el kluj unu estas la 
molekulo de glacio. Al Ciuj eksperimentaj laboroj 
de Rttntgen estas komune, ke II llin entreprenis 
konslderante altan sclencan vldpunkton.

En la lostaj jaroj la granda esploranto sln 
okupis per la anollzo de la elektra kondukeblo 
de kristaloj ne kondukantaj. L l trovis la gravan 
fakton, ke tiuj ojoj fariĝas kondukontaj elektron, 
se oni ilin etmetas unue al Rŭntgen*aj radioj 
kaj poste al lumradioj, ka| II faris multajn provojn 
por la preciza konstoto de ĉi tiuj procedoj.

Rŭntgen estis plenigita per profunda omo al 
la scienco. Destinita por la teknlka karlero, II 
transiris tre baldoŭ sur la kampon de la nura 
scienco kaj laboris nur por ĝi kaj ĝiaj celoj. Nenlom 
li eklntencis utiligi slan grandan eltrovon teknike 
aŭ eĉ ekonomie. Sed la fajro de lia entuziasmo 
por vere sclenca esplorodo eĉ per la maljunaĝo 
neniam estas kvietigita. Ll konis la flzlkon litero- 
turon kiel apenaŭ olia kaj observis ĝian plej 
novan evoluon, partoprenonte posie. Cetere la 

\dezirego al propra esplora laborodo estis tlel 
forta, ke li senĉese okupis sin pri ĝi, kaj mal- 
multajn togojn ontoŭ sla morto li laboris onkoraŭ 
por la scienco foriĝinta lo enhavo de lla vivo.

Ciuj troktoto) de Rŭntgen dlstingiĝas antoŭ 
ĉiuj aliaj per sla nepra fldindeco, per lo koncizeco 
de la priskribado koj per lo ekzakteco de la sln- 
esprimado. III estis la rezultoto de la grandoj 
ecoj dp lia karoktero, kles ĉeftrajtoj estis veramo, 
sincereco, memkritikado kol modesteco. Ll ne 
povis sjn kontentigi per aenĉesa kontrolado de 
sial observoj kaj mezuroj, koj tlel II fariĝis unu 
el la piej bonaj klasikuloj de la ekzaktaj sclencoj.

W. C. Rŭntgen naskiĝls la 27-an de morto 
1848 cn Lennep ĉe malsupra Rejno ka) paslgis 
parton de sia junoĝo en H o londo . Li studadls 
en ZU rich , kie li promociis 1869. Ll estis disclplo 
de la eminenta flziklsto A. K und t kaj fariĝis tles 
asi&tanto unue en W U rzburg ; poste li translĝls 
kun H en |a grandiozan fizikan instituton de la 
nove fondita imperia untveraitato S tra ssb u rg . 
1875 |i fariĝis profesoro ĉe la agrikultura olt- 
lernejo en Hohenheim , 1876 eksterordlnara pro- 
fesoro en S trassbu rg . De tie II estas alvoklta 
al G ie s s e n , 1888 kiel posteulo de F .K oh lrausch  
al W urzburg . Oi tie sukcesis al li en la oŭtuno 
1895 lia pionira eltrovo. 1900 li fariĝis posteulo 
d® Lom m el en MUnchen, kaj li retirlĝla de la 
instruodfako en la aŭtuno 1919.

La grandoj personaj ecoj de Rŭntgen nur al 
malmultaj konatiĝls- Ll ne ŝatis publike ellri, kaj 
lio gronda modesteco lin faris des pli sinretenema, 
Ju pli muite kreskis lia fameco. Kiom ajn li kon- 
sciis sian grandan sciencan laboron, kiom ajn li 
sin defendis kontraŭ klopodo) penantaj mal- 
grandigi lian eltrovon, tamen li nenion malŝatis 
pli multe <0 ĉarlatanecon kaj fanfaronemon. Li 
ofte suferis pcr sla fameco, ĉar li esiis unu el 
tiaj bomoj, kiuj diras kun Goethe:

Lo faro valoras ĉion, nenion ia  gloro.
Tradukla D-ro Bh Prancke.

Nepra devo
de ĉiu Esp. propagandisto estas, traduki nacllingven 
kaj presigi en plejeble multaj jurnaloj la ackvantan 
noton verkilan de U E A :

Internacia Konferenco de komercaj kaj turistaj 
korporacio okazos en Venezia sub la aŭspicioj de 
la tiea Komerca Ĉambro por diskuti /a rezo/ucion 
de la Pariza Komerca ĉambro rekomendanta dis- 
vastigi /a uzadon de Esperanto por plifaciligi ko- 
mercajn rilatojn internaciajn Oni pritraktos ankaŭ 
ĝibn uzadon por Senfadena Telefonio. La Ĉefaj 
internaciaj foiroj partoprenos !a konferencon. Pres- 
kaŭ ĉluj jam uzas Esperanton.

Filatelio.
Novaj svedaj poŝtmarkoj.

1. Blazono sur helbruna subparto. Enskribo: wKunga- 
paat Sverige Sverige ŭre 70 ŭre."

2. „Re$o Gustav." Ruĝa 20 Ore.
3. wRe$o Guatav." Violkolora 13 tire, aen akvoaigno, 

traborita duflanke.
4. La aama traborita kvarflanke.
3. »Rego Gustav." Verda 10 ttre, traborita duflanke, 

akvosigno tiniaj. (Malgranda eldono.)
Fritio f Ahnfeld, T o rs k a ra , Svedujo.

La neŭtraleco de ET
restas neinfluita de iuj politikaj cirkonstonco). Tio 
estos memkompreneblaĵo. Sed ni deziras speciale 
akcentl tion, ĉar iu leganto plendis, ke ni publlk- 
igis artikolojn kun aludoj pri lo Ruhr-okupodo. 
ET ne estas polltiko ĵurnalo, sed simple Esper- 
onta. La ĉefredaktoro klopodis ka) ĉiam klopodos, 
kiel redaktoro de internacla kaj universala Jurnalo 
stari super naclaj, socloj, konfesto) oŭ partial dis- 
putoj. Se li ne Ciam tute sukcesas en tio, II 
multe bedaŭros; sed erori es/os home, koj li ja 
estas nur homo. Cetere, li estos paciflsto ka) pro 
tio ne multe simpatlos kun ĉiaj mllltistaj entre- 
prenoj; tamen, tio estos lia persona vidpunkto, 
kaj se luj naciemegaj legantoj de ET pensas olle, 
li ne provos konvertl llin. Do, ne estas kaŭzo 
por plendo. ET estis, estos kaj restos neŭtrala. 
Jen nla flrma deklaroi

Administradaj notol.
Por atingt la prczon de prokalmume 0.12 svla. fk. po 

numero por ĉlu| malbonvalula) landoj, eaceptc Rualando 
(vidu nlaln artlkolojn en n-oj 120 ka| 123) ka| pro denove 
okazintaj kurzAanftol ni flkaaa novajn prezoin por la landoj

Hungara: 60 Kronol 
Jugoalava: 2.30 Dlnaro)
Pola: 800 Marko).

La nova prezo valldoa komence de 13. aprllo. Abonojn, 
kiuj alvenoa antaŭ tiu dato, ni akceptoa ankoraŭ por la 
ftianuna prezo.

Por Ĉlu) allaj landoj reatoa la ftlanuna) prezoj.

Svis- kaj Finnlandanojn

»i aientisaa, kc komcnce de 1. aprilo ni devaa ĉesigl en 
ia| lanaol la ponumeran vendadon de ET, ĉar pro la 
laatalempe tre srave altlglnlaj elapezoj (ne aole laŭ ger- 
mana, aed ankafl lafl bona eksterlanda valuto) ni ne povoa 

plu konaenti la altan raboton poatulitan de la proteaial 
gazetvendelol. Celere, la propagando, ktun ni eaperla farl 
per la publlka vendado, en la plej niultai lokol ne eatla 
tiel eflka, klel ni eaperla, ĉar nl apenaŭ konatatla plllfton 
de la aĉetantaro, en kelkal lokoi nl cĉ konatatla malpll- 
iĝon, Ka( flne, la akzlatado de BT eafaa pll grava ol la 
propagando tarata per gla publika vendado.

La ftlanunajn aĉetantojn nl petas, komence de 1. aprilo 
abonl BTon rekle Cc ni afl ĉe la abone)o. La kond(Co|n 
ka| prezojn onl trovu eur la ttlolo.

Parolojo.
166. Helpa llngvo.

(Rllatas al 132.)
Oni devua diri „lalhelpa lingvo*. Oni uzaa «helpi*, 

por kontraOdiri la ideon, ke Eaperanliatoj deslraa detrul 
naciain llngvojn. La artikolo Ja* devua malkaŭzl la alian 
eraron, aed eble la eatona lingvo ne havaa la artlkolon 
Ja", en klu okazo uzu atlu*. ĉ u  onl devaa kaAi, ke Eaper- 
anto helpaa lerni lingvoln?

LondonJ

Gazataro.
Prl la konferenco de Venezla enhavla detalaln nolojn la 

francaj gazetoj .Le Cuir*, febr., .L'Exportateur Fran^aia*, 
6. 2., .L/Ere Nouvelle", 8. 2., ka| .La Dĉpĉche Dauphi- 
noiae*, 28. 1.

Erance-Monde, organo de aaocio «Probua* por demokrata 
reorganlzo de Francujo, Jan. (Dona art. de a-ano Moiaaenet.)

Adeverul Llterar, BucureAti, 18. 2. (Art. pri Eap. iiteraturo, 
preelpe Int. MondHt. de flrmo Hlrt 8 Sohn.)

Beaaarabla, 3. 2. (Art. pri Bap. ĉe Ligo de Nacloj.) 
Dreptatea, 2. 2. (Art. prl Eap. Centro Rumana.)
Vecer, Zagreb. 12. 2. (Eap. ka) la landa turiata kongreao.) 
Twantach Dagblad Tubantla, Enachede, 9. 2. (Reeenzo prl

la Blalyetolc-numero de ET.)
Relebenberger Zeitunff, I I .  2. (Perau)o kal Eap.)
Hotel- und Gaatgevverbe-Zeitung, Relchenberg, 13. 2. (Longa

art. prl la manĝokarto en Eap.)
Norak Bokbinder-Tidende, febr. (Kun letero en Eap. de 

H. Aaa.)

Letarkazto da ET.
DlversaJ germ anaj poitabonantoj. — Bonvolu turni 

via)n reklamaciojn nur al vla poAtoflcejo. Nt tute ne povaa 
atenti piendojn faritajn ĉe ni. , , .

M. B. en Orldana. -  VI Irovia a tfuatan caprimon 
•Ruhr-komodio*. Ankoraŭ pli ĝuate vi Jin nomus Jragi- 
komedio*. Mono el Franclando ftla nun bonc atingis ntn.

I. en V. — La vldpunkto), ankaŭ de la Esperantiato), 
eataa dlferenca). Franca aamideano konata kiel pacitlsto 
(a-o D. en B.) opinina la Ruhr-entreprenon laŭrajta ka) 
justa: alia franca aamidcano nomaa ĝin „kom edio \ Vi, 
paciflato en ncutrala lando, propona» en via arlikolo boj- 
koti la francan popolon, dum ĝia reghtaro  aplikaa per- 
forton en paca tempo. Ni kiel eldonantoi de internacia 
neŭtrala lurnalo, ne povaa eninikai uin en tiu afero ka| 
pro lio ankaŭ ne povaa publikigi vian artikolon. — Kon- 
cerne la aiian ariikoleton „Dezirata enhavo de ET* bon- 
volu legi nian propran artikoion en hodlaŭa numero. — 
Dankon pro kunlaboro!

St.-M . en L. — Dankon pro •Dlveraajo)* 1
D r. F r. en M. Multan dankon pro ariikolu pri 

Rdntgen; vl trovaa ĝin en hodiaŭa numero.



Internaciaj Foiroj 
FRANKFDRT a. M.
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Prlntempa Folro 15.—21. aprllo 1923. 
Autuna Folro 22 -  29. «ept. 1923.

Petu detalo|n ka) presajojn en Esper- 
anto de

M essam t, (Esperanto-Fako)
F r a n k f n r t a . i l ., Germanlanilo.

j LAVU VIN |
per antisepta sapo „Lisol-sapo“; ĝi freŝ 

igas la haŭton, evitas maisanon!

L RAZU VIN |
per antisepta „Lisoi-razpastou; ĝi moiebi- 
igaa ekzemojn, forigas ia bruion post ia 

razado.

Specimenoj po gmk. 150 — inki. sendk. 
per

ESPEPANTO KOMEPCISTA 
OPUPO DPESDEN N.

• • « • • • • « • • • • • • • • • • »
Abonejol de ET

en la landol
Aflatra: f*erd. P. Huber, MflnchaberjB, Aalzbnrs; por Wlen: -La Baper- 

antlato* (d-ro B. Pfeffer), Wlann/1, PoalamT M.
Belga: Prana Schoofa, 46, Kl. Beeratraat, Anhearpan. Poltteka n-o«420. 
Brazlla: Brazlla Llgo Eaperantlata. Prata 16 da novambro, Rlo de Janelro. 
Bulgara: Oeorgl Ĥr. Oaflevakl, Bul.Maria Lulza 46, SoOa.
Cenoalovaka: Otlo Sklenĉka, Hradec Krfllovd. Otto Lumpc, Traulenau. 
Batona: Bsl. Bsp. Unulflo, postkaat 6, Talllnn.
Plnna: O /y . Movado A/B., Kaaarmlnkatu 8. Halalnkl.
Franca: Eap. Centra Llbrelo, 61 rue de CHchv, Paria 9.
Hungara: Pafllo Balkflnyl. Haloa-ulca 16- 1-8. Budapeat VI.
Itala: Itala Eaperanllsta Federado, Caaella Itoatala S8, Varona. 
japana: Morizo Oa, 16-V, Kltameĉl, Aolama, Toklo. 
ugoelava: D-ro Dutan Maruzzl. Zaureb, Jezulteka ul., br. 1.

Latva: Tallvaldo Indra, Rlffa, Paata kaate 478.
L llova: Pafllo v. Medem, Smellu g-ve 12. Kaflnaa (Kovno).
P ola: AdolfoOberrotman,Krak.-Przedm. 10, W erszawa.(P.K.O. n -o 81»).

-  Pola Bap. Servo (Pr. Prengel), Kordecklego 1 a , Bydgoazcz- 
Bromberg.

Rumana: Bap.-Centro Rumana. Bucureatl, Alaa Suter, 19.
Ruea: Mlkaelo Volentlnov, aekretarlo de Cenlra Komllalo de S. B. U.. 

Moskvo, poSlkesto n-o M0. . .  . L . .
Sveda: FdrlaffsfOrenlngen Bsperanto, u. p. a., Stockholm l.
Bvlsa: Esp. Llbrejo „verda Stelo“, Rosenhelmstr. 8, St. Oallen-Ost.
U. 8 . A .: The Bsperanlo 8ervtce Corporafion, Box 82, Weehawken N.•••«••••••••«••••••

__Anoncado
an ET donas profiton.

Anoncatoj.
Kamlllal anonceloj senpage. AllaJ anoncetol (nur akceptatal por mlnlmume 2 
slnsekval enpreaoj) kostaa po 2 enpresol ka| po20vortoj (krom u n uadreso): 

la prezon de
6 ET-numeroJ por la landoj AOsfra, Bulgara, Batona, Oermana, Hlspana, 

Hunffara, Jugoslava, Latva, Lltova, Pola, Rumana ka) Ruaa;
6 ET-numeroJ por la landoj Belga, Ĝehoalovaka, Elnna, Eranca^ltala 

kaj Portuuala;
4 ET-numero, por duj allaj landoj.
I.a paffon nl prenas de la abonkonfo. Germanaj poSfabonantof pagu 
<5000 mk. NeabonantoJ anfaŭpagu effalvaloron de 2 svlsaj frankol afl 8 
alamp. respond-kuponoln. AnoncetoJ oevasolvenl 12tagojn antafl publlklgo.

NASKIĜO. A1 gesamideanoj Siedl en Wien post 17-jara 
edceco nasklĝis unua infano nomita Heribert. [2

EDZIĜO. S-ano Henriko Fordonski el Lodz edziĝis kun
f-ino Roma Merenholz, Lodzanino. la 31. 1. 23. [2

ANGLAJ GEPATROJ ATENTUl Francal geinstruistoj de- 
ziras akcepti en aia familio dum llbertempo (aŭg.-sept.) 
junan anglon 14 17Jaran dezirantan perfekti^i en franca 
lingvo kal interŝan&e progresigi illan filon prl angla 
lingvo. Familianeco kal komforto certigataj. Agrabla 
restadejo. Ne spekulo, scdeduka interservo. Korespondas 
e^perante kaj angle. Skribu al M. Boubou, 96, rue St. 
Marceau, en Orleans (Loiret) (Francujo).

BRODAjOJ. BelaJ avisaj brodaĵoj po kilogramo 50 sv. fk. 
sendaa kontraŭ pago de ĉi tiu sumo Charles Weyer- 
mann, Rorschach, Svi?ujo.

Oni poitulu la 
, V ictoria"-Ekapo rt- 

prezliiton

en germana-hiapana 
au germana-angla 

lingvo|.

ĵua aperia:

P riva t: V ivo  de Zamenhof.
Speclala eldono por mez- kaj malbonvalutaj landoj.

Salom-Alehem, Perec: Hebrea) Ra- 
konto).

Postulu nian lastan prezaron kun 
flrmal prezoj laŭ naciaj monunuoj 

Ferdinand Hirt & Sohn, Esperanto-Fako, 
L e ip z ig , Salomonstrasse 15, Germanujo.

NEDERLANDA ANONIMA SO C IETO

LUKSA-FANO FABRIKOJ
* * * * *’̂ ^^v^'*v77T3T7r7TvlvvTT7T7T7TT7TvTTTT7

ANTAŬE HENRIJ CARELS.

60BUTIKOJ:5 
DEN HAAO, ’ 
HAARLEM ,;

AMSTER- ‘ 
DAM.

LUNĈEJO
CARELS

(ĈEFO :
H. A. SCHAR- 
WŬCHTER.)

DEN HAAO, 
63WEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LASESPER- 

ANTON.

E8PERANTI8TA GENTRA LIBREJO,
91, rue de Cllchy, Parle.

Eldonejo de la
Verkoj de D-ro L. L. Zamenbof

kiujn ela Esperantisto devas legi.
ĉefa) verko) aĉetebla):

Fundamenta Krestomatlo, enenantd la „Ekzcrcaro*-n 
(el la „Fundamento de Esperanlo"), «Fabloj kaj Rfl- 
kontoi"-n, wArtiknIoj pri Esperanlo“-n -Pcezioj“-n. 
Unu dika libro 460-paga . . Franc. FrankoJ 8 —

Georgo Dandln, komedio cn tri aktoj de Moliere. 
Unu libro grandformala . . .  ....................2 —

Hamleto, tragedio en kvin aktoj de Shakespeare. 
Unu libro m e z fo rm a ta ....................................... 3 —

Iflgenlo en Taŭrldo, dramo en kvin aktoj de Goethe. 
Unu libro grandformala.......................................6.—

Proverbaro Esperanta, laŭ 1* veiko „Frazeolcgio 
ruaa-polfl-franca-germann* de M F. Zamenhof (1232 
prove boj). Unu ibro grandformata . . . 3.—

La Rablsto), dramo en kvin flktoj de Schi ler Unu 
Ubro g ra n d fo rm a ta ............................................ 4.—

La Revlzoro, komedio en k in  aki >j de N V. Gogol. 
Unu libro grandformata......................... 4.—

Verkol baldaŭ aperonta) aŭ reaperontaj:
Fablo) de Anderaen. Plena kolekto. Unua Lbro grand-

fo rm a ta ............................................................... —
Marta, rakonto de Eliza Orzeszko. Unu libpo grand-

formata  ............................................—
La Rabeno de Banara, romano de H. Heine. La

Olmnaziano, monologo de ŝalom A»ajĥem. Unu
libro ffrandformata............................................—

LingvaJ Respondo) aperintaj en „La R vuo". Unu 
libro grandformata . . . —

Oni aldonu al la prezoj, plie por la sendkostoj: 1 6 % +  
0,25 fk. en Francujo; 20% +  0,75 fk. en aliaj landoj.

SAMIDEANOJ! Klu el vi povas min Informl pri la sorto 
de mia amiko Andrei Seur, mllitkaplita esto, kies loata 
adreso en marto 1917 estis: Czersk i. Westpr. Hospitaio 
No 2a, barako No. 1 la (persona n-o 29696) Oermanu)o. 
Skribu al s-o Konst Keilermann, Massu, en Koruse 
(Estlando). [5

LIGNO. S-o E. Stanowsky, 10 Copernicusslraat 10, 
’s-Gravenhage (Nederlando) deziras aĉeti malnovan 
lignon, por fabriki violonojn ka| demandas prezojn.

SE VI DEZIRAS certe kompreni Sanktan Skribon, kaj 
Povas juŭi por vi mem, skribu al Broughlon, 140 Wiggjn 
Street, Blrmingham, Anglujo. Senpaga Esperanta Litc- 
raturo estas preparata.

GERMANA KOMERCA KOMIZO 25-jara, scianta la ho- 
landan, ang|an kaj rusan lingvofn, librotenadon, skrib- 
maŝinon ktp. kun bona manskribo serĉas konvenan 
oflcon. OfertoJ ai Hermann Walthcr, Dresden-N, Alaunstr. 
104 II 1.

ALIĜU TUJ al nova (5-a) eldono de „B ES a Adresaro de 
Esperantistoj el 61u{ landojMI — Unu enskribo 0 50Fsv., 
por malbonvalutulol 0.25 Fsv., senpage por aĉelintoj de 
4-a eldonol — Postulu prospekton de «Bohema Esper- 
anio Servo“, Moravany (Boh.), ĉehoslovakujo.

Kongresanol por la XV-a.
1611. Karsch Wilhelm, Laussa Weix-

dorf
1612. Kunze Gertrud, s-ino, Dresden
1613. Jokisch Johanno, s ino, Dresden
1614. Hockert Helene, f-ino, Dresden
1615. Hankel Marie, s-ino, Dresden
1616. RBgner Hans, FUrlh i/B.
1617. Gibrind Hans, Flirth i/B.
1618. Keilhack Georg, Fllrth i/B.
1619. Mengele Josef, FUrth i/B.
1620. Hendrich Karl, FUrth i/B.
1621. Gemeinhard Ernst, NUrnberg
1622. Jakob Helene, f-ino, Dresden
1623. Wolff Fritz, NUrnberg
1624. Meier Franz, NUrnberg 
1625 Will Ge^rg, NUrnberg
1626. Beilein Adam NUrnberg
1627. MU Ier August, NUrnberg
1628. MUIIer Grete, f ino, NUrnberg
1629. Knell Leonhard, NUrnberg
1630. Haberslumpf Georg, NUrnberg
1631. Haberstumpf Paut, NUmberg
1632. Kohler Ernst, NUrnberg
1633. Keuling Karl, NUrnberg
1634. Romro'h Felix. Gera
1635. Hofmann Linda, f-ino, Gera
1636. Hofmann Georg, NUrnberg
1637. Schreiber Max, NUrnberg
1638. Ro^ner Robert, Chemnitz
1639. Rudert Erich, Chemnitz
1640. Bilum Jak^b, NUrnberg
1641. Schmidt Paul, Dresden
1642. lindberg Toivo, Parola
1643. Koivu Hannes, Viipuri
1644. Schermerhorn N. j. C., Nieuwe

Niedorp
1643. Schermerhorn A.G.,s-ino, Nieuwe 

Niedorp
1646. Reisenauer Emttd, WIen
1647. D roSchwarz Theodor, Budapest
1648. Bayer Bela, Budapest
1649. Prangenberg Luise, f-ino, Neu-
1650. Steinert Paul, Leipzig. [wied 
1631. Popp Oskar, Mylau
1652. Stelninger Josef., f-ino, Altenstadt
1653. Thamm Anny, f-ino, Wien 
1654 Kiss Liselo, Pdcs
1635. Klein Margit, f-ino, Pdcs
1656. Penzes Geza, Pĉcs
1657. Redely Imre, Budapest
1658. Fo Jor-Schuicz Seraflne, s ino,

Deva
1639. Kohn Lujza, s-ino, Budapest
1660. Spitzer Rudolf, Budapest
1661. Harras Marton, Pĉcs 
1662 Tejes Gyttrgy, Pĉcs 
1665. Krausz Josef, Pĉcs 
1664. Guttmann Andor, Pĉcs 
1663. Gezane Somogyi, Pdcs
1667. Pechan Dora, f ino, Pĉcs
1668. Pechan Anna, f-ino, Pdcs
1669. Pechan Corona, f ino, Pdcs
1670. Sieron Aloizio, Pĉcs
1671. Lederer Sofle, s-ino, Budepest
1672. Luyken Heinrich, London
1673. Luber Julius, NUrnberg
1674. Bemhardt Berla, f Ino, NUrnberg
1675. Stock Willi, Merseburg 
1676 Bronold Joseph, Weiden
1677. Schmalzl Joseph, Weiden
1678. Meczguski R , Lodz
1679. Gebhardt Loihar, Berlin
1680. Gebhardt Gertrud, s-ino, Berlin
1681. Skleckova Bosena, s-ino, Hradec

Kralove
1682. Sklencka O., Hradec Kralove 
1685. Kiehsig Otlo, Sageritz
1684. Wecker Mariha, f ino, NUrnberg
1685. Simon Toni, Magdeburg
1686. Medem Paul, Kaunaa
1687. Medem Helene, s ino, Kaunaa
1688. Opulskv Apolinaro, Kaunas
1689. Klimas Adolf, Kaunas
1690. Krch Eugen, Stuttgart
1691. DUhring Frifz Leipz g
1692 Pauly Hedwig. f-ino, Michelstadt
1693. Fecke Karl, Maifrilzdorf
1694. Lischke Dor«, f ino, Chemnitz
1695. Fritsch, Augsburg 
1696 BHrmann, Aupaburg
1697. BHrmann, s-ino, Augaburg
1698. Sewald, s-ino, Augaburg
1699. Meczyriski Remigjusz, Lodz 
1700 Meczyriski )adwiga, Lodz
1701. D-ro Goldenberg Arkadiusz.Lodz
1702. Goldenberg Irena, f-ino. Lodz
1703. Lttffler Else, f ino, Stutlgart
1704. Jarocki Nikolai, Mieswiez
1703. Bohn Melanie, f ino, Reichenbach
1706. Werdite Else, s-ino, Regensburg
1707. Bischoff Franz, Wien
1708. Laufberger julius, Aussig a. E.
1709. Penlermann Ine, f-ino, Rotterdam
1710. Schulze Friiz, Gttppersdorf 
1711* KHmpfe Max, BurgslHdt
1712. Kunze, Freital
1713. Kunze, s ino, Freilal
1714. Rother Max, Crefeid
1715 Schwarzschild Ludwig, Berlin
1716. Veneiianer Rdzsi, Miakolcz
1717. Nemenyi Odttw, Miskolcz
1718. Venetianer S&ndor. Leipzig
1719. Venetianer Nanci, f-ino, Miskolcz
1720. Ehlers Fritz, Hamburg
1721. D-ro Maruzzi Duŝan, Zagreb
1722. D-ro Domac Julyi, Zagreb
1723. Rolkirc Ivan, Zagreb

1724. Kellek Olga, s-ino, Zagreb 
1725 Kellek Dragutin, Zogreb
1726. StefankoviĈ Dragutin, Zagreb
1727. Manojloviĉ Dragutin, f-ino2agreb
1728. Manojleviĉ Kamenko, Zagreb
1729. Eisensladter Alfred. Zagreb
1730. EisenstHdter Rudolf, Zagreb
1751. Lupi Gino, Milano
1752. Bollermann Robert, Gelsenkirchen 
1733. Bollermann Grete, s-ino, Gelsen-

kirchen
1734 Seidel Klara, s-ino Crimmilschau
1735. Jahn Walter, Lengenfeld
1736. Eberl Georg, Lengenfeld
1757. Buckl Georg. NUrnberg
1758. Hegner Joszi. NUrnberg
1739. Baumler Marieluise, f-ino, Nbg.
1740. BHumier Josef, NUrnberg
1741. Bennemann Heinz Le;pzig
1742. Bennemann Paul, Leipzig
1743. Beatus Jakob. NUrnberg
1744. GrUnbaum Simon, Nttrnberg
1745. MUller Kaspar, NUrnberg
1746. Dittrich Erhard, NUrnberg
1747. Nazarevyc Sofia, s-ino, Stani-

stawow
1748. Ehard Josefa, NUrnbepg
1749. Vogel Helene, f-ino, NUrnberg 
1730. Pilhofer Heinrich, NUrnberg
1751. Feilner Hans, Siegelsdorf
1752. Metzger Hedwig, s-ino, NUmberg 
1765. Dietz Anjo, f-ino, FUrth
1754. LHmmfci Fridi, f-ino, NUmberg
1755. Geissenberger Alma, f-ino, Nbg.
1756. Seidel Hans, Roth
1757. NeumUller Karl, Roth
1758. Rheinfels Karl, Roth
1759. Rupp Willy, Rolh
1760. Seitz Hans, Roth
1761. Siegel Tobias Delwit
1762. Siegel, s-ino, Deiwit
1763. Acha Isidor, Biibao
1764. Gracia Juan. Bilbao
1765. Jakobson Thecdor, Wien
1766. Staudner Carla, f-ino, Wien
1767. Gtthring Paul, Magdeburg
1768. So’tykewyĉ Juiy, Prag
1769. Jahn Milly, s-ino. Berlin-Tegel
1770. Paape Gertraude, f-ino, Beriin-

Tegel
1771. Paape Margrit, f-ino, Bln.-Tegei
1772. Hochfeld Erwin, Bln.-Tegei
1773. Doering Johanna, f ino, Bln.-Tegel
1774. Meisgeier Edmund, Leipzig-Reud-

nitz
1775 Blazek Josef, Olomouc
1776 Berger Bertalan, Miskolcz
1777. John Marie, f-ino, Breslau
1778. Schiei E'isabeth, f ino, Breslau 
1779 Schiel Gertrud. f-ino, Breslau
1780. Linke Max, Breslau
1781. D-ro Pinagel Viktor, Aachen 
1782 Thieme Seima, s-ino, Lailra Lip-

pomHki
1783. Z  emann Felix, Rotschau, Sachsen
1784. Kttn*g Lnjos, Mi*kolcz 
1783. Becker Rudolf, Mittweida
1786. Wolf An»on, Aschaffenburg
1787. Httfling Philipp, Grossostheim
1788. Jaworek Peter, Aschaffenburg
1789. Pfeiffer Armin, Aschaffenburg
1790. Pfeiffer Karl, Aschaffenburg
1791. Btt-ngen Alfred, Grimma
1792. Coxe Henry, Wallington 
1795. Kargel Christoph, NUrnberg
1794. Koeppl J^sef, NUrnberg
1795. Exner Sophie, s-ino, NUrnberg
1796. Schuberth Grete, f-:no, NUrnberg
1797. Schuberih Frida, f-ino, NUrnberg
1798. Silberhom Lore, f-ino, NUrnberg
1799. Franzke Emil, Finslerbergen
1800. Hinrichs Irmgard, f-ino, Berlin-

Westend
1801 Schmiedeberg Johann, Delilzsch
1802 Bunzl josef, Prag ,
1805. Hermanny Ewald, Bildslock 
1804. D-ro Blaas Leo, Kramsach 
1803. Blaas Rose, s-ino, Kramsach
1806. D-ro v. Eickstedt Egon, Freiburg
1807. v. Eicksledt Elvira,s ino,Freiburg
1808. Wliinihainer Zuleima, Mno, Sei-

najokei
1809. Hendel Kurt, Riesa a. E.
1810 Zeyss Armin, Reydl
1811. Hahn Erich, Eisenach
1812. Hshn, s-ino, Eisenach 
1815. Schmeisser Ernst, Hamburg 
1814. Arnold Hermann, Hamburg
1815 Hubert Karl, Hamburg
1816 Kupferminc Anka, f-ino, Lodz
1817. Alseika Lindas, Birzal
1818. Lukosvicaite Alseikene, Birzai
1819. Samuelo Samuil, Cluj
1820. KlainermannBenjamin,By goszcz
1821. Schoberle Marie f-ino Augsburg
1822. Marquardt KHihe, f-ino, Danzig
1825. Demmler Oskar, Erfurt 
1824. Kaes Hedwig. f-ino, Wien
1823. Burkhardt Wslter, Freital
1826. Watzlnger Franz. Villach
1827. Watzinger Blse, s-ino. Villsch
1828. Menzel Klara, s ino, Breslau
1829. D-ro H< tzelt Wilhelm, Bimberg
1830. Bogatsch Marie, f-ino, Velten i.M
1831. Ehrhart Paula. f-ino, Velten i. M. 
1832 D-ro Bodnan Stefano, Budapeat 
1833. Attila Hedwig, s-ino, Helsinki

1835. Sch neiIzer-Reverey Margrel, s- ino,
Hdnnover

1836. D-ro Siegel Adolf, Unterlauter
1837. Suchan Brhard. Breslau
1838. D-ro DeneS Tlllttp, T8rgu-Mures 
1839 Kalaaz, Joscf, Targu-Murea
1840. Kalasz Etelka, s-ino, T8rgu-

Mures
1841. D-ro Berde Maria, s ino, Leipzig 
1842 Steche Eisa, s-ino, Leipzig 
1843. Steche Annemarie, f-ino, Leipzig 
1844-1847. Graz
1848. Geiger Nandor, Budapeat
1849. Burkhavolt, Freital
1850. Kuhn Emil, iaromer
1851. Desch Ewald, Hpmberg
1852. Desch Frieda, a-mo, Homberg 
1833. Junker August, Kttln
1854. lunker Henny, s-ino, Kttln
1855. Ooedecke Alwine, f-ino, Bnen 
1856 Ooedecke Marlene, f ino, GSeen 
1857. Maier Wilhelm, Dresden
1858 Wiltenberg J. G., Neugersdorf 
1859. Palapies O»to, Schenkendorf 
1860 Pollak Wenzel, Saalfelden
1861. Pollak Anna, S-ino, Sadlfelden
1862. Kttnigshofer Aiois Saaifeiden
1865. Jellenz Karl, NUrnberg
1864. Johannes Maria, s-ino, DUsseldorf 
1868. Nedela Jan, Larz
1866. SchBfer Berta, f-ino, Hagen
1867. Lecke Irma, s-ino, Hogen
1868. Kostecki Jsn, Warszawa
1869. Schuster Josef, Eger
1870. Karoleczyk, Warozawa
1871. Tymiriski, Warssawa
1872. Eickhoff Hermann,Schwerte-Ruhr 
1875. Amon Peter, DUsseldorf
1874 Marchal Willy, Steinkirchen b.L. 
1875. Heberer Aified, Offenbach a. M. 
1876 Schulz Armin, Hirschfelde (Ŝa)
1877. G^ldbĵum M , Warszawa
1878. Strenger Walter, Zuffenhausen
1879. Falek Beno. Jaslo
1880. Pemberton Beatrice, f-ino, Acer-

nington
1551’ Evelino. f-ino, Haslingden
1882. Suarl Cissie, f-ino, HaaHngden 

D-roRoaenstockStanislav.Zdgreb 
Posenslock Marta, s-lno. Zagreb 
D ro Heinrich Gustav, Zagreb 
Heinrich Nuna, s-ino, Zagreb 
Novljan Fran, Zagreb 
Maruzzi Lfubbtca, f-ino, Zagreb 

____Hlac Dragutin, Zagreb
1890. Kramaric Iranjo, Zagreb
1891. Dutkovic Ivan, Zagreb
1892. Dubravcic Josefine Zagreb
1893. BrUning Wilhelm, Berlin
1894. Huttar Jan, PI?ek
1895. Klic Rudolf. Cheb
1896. Bleihschmld Sabine. f-ino, Eger
1897. Kunz Anna, s-lno, Eger
1898. Lenhort Maria, f-lno, Eger
1899. Kakl Rosa, f-ino, Elbogen 
1900 Capello Anton, Eger
1901. Capello Anna, s-ino, Eger
1902. Capello Regina, f-ino, Eger
1903. Fischer Antonia, f-ino, Eger
1904. Hendrich Sofle, f ino, Eger
1905. Fischer Hedwig, f-ino, Eger
1906. Kotovala Barbaro.f-lno.Petrograd
1907. May Chrisflan, 3chwetnfUrt
1908. Sopp Max, Schweinfurt
1909. Summe Willy, Schweinfurt
1910. Wachsmuth Bruno, Schweinfurt
1911. Chrisialler Frlda, f-ino, Stuttgart
1912. immohr Anny, f-lno, StUitgert 
1915. Klein Wilhelm. Mtthfingen
1914. Klein Maja, s-ino, Mtthringen
1915. Weber Anlon, Stuttgart
1916. Wittig Hans, Oederan
1917. Grohall Kurt, Charlottenburg 

SchUtte August, Berlin 
Keim Jakob, Bingen 
Parrish Poula, s ino, Buffolo 
Milaege Johannes, Hsgen 
Mertens Paul, Bssen

1925. Blfcher Martin, Kobenhavn
1924. Blicher Luise, s-ino, Kebenhdvn
1925. Jensen Johanne. f-ino, Kebenhavn
1926. Oremmler Heinrich, Berlin
1927. Planer Karl, Augsburg
1928. Bolkarl Josef, Augsburg
1929. Aubele Johann, Augsburg 
1950. Lipphardt Finy, f-ino, Wlen

Freimann Hela, f-ino, Krakdw
1932. Alig Paul, H allea .S .
1933. Pfeiffer Walter, Haltingen (Ruhr)
1934. MUIler Alfrad, Merseburg 
1933. Hofmelater Eugen, Eggmflhl 
1936.-1937. aamideanoj de Bnm tthl
1938. Arnold Emraa, f-ino, Belfart
1939. Cullough Sarah, f-lno, Belfart
1940. Oibson TIIII, Mno, Belfart
1941. Zoster Emily, f-ino, Beifart
1942. Hofmann Oskar, Karlsruhe
1943. Pieper Herbert, Karlsruhe
1944. Mald Ernst, Karlsruhe
1945. Maid Emil, Karlsruhe 
1946 Gerstner Osker, Karlsruhe
1947. Braunger Georg, Karlsruhe
1948. Braunger Sophie.s-ino.Karlsruhe
1949. Schmalz Rudolf, Karlsruhe
1950. Glatz Hermann, Durlach
1951. GUltling Eugen, Durlach

1883.
1886.
1887.
1888. 
1889.

1918.
1919
1920.
1921. 
1922

Kiu na lam aliOis, aliOu tujl
Koreapondo kaf Interŝanfto.

S-o Stanislaus Malewski en Wilno, str. Wileriska 27-7 
(Polulo) interŝan&as postm. kun luta mondo. Por bonaf 
pm. sendas bonajn pm. de Polujo kaj meza Litovuio. 
Ne akceptas difektitajn. ™

S-o P. B. Gorchs, str. Claris 33, en Sabadeli (Hisp.) de- 
ziras korespondi Ĉiuteme ka| interŝangi p. k. nacigazctojn 
naciflagctoin, propagandilojn Esperantajn kaj ĉiajn Esper- 
antafojn kun la tuta mondo. Informas pri komerco. [2

Gino Sodini, Via della Vigna Nuova No. 1 en Firenze 4 
(Ital.) deziras inlerŝanfti poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj. [2 

Solula pola partoprenonto de ia XV-a indulgcma por Ĉiu
ajn kolcktpasio, dcziras antaŭkorcspondadon kun ali- 
landuloj (inoj), celante interkonatigon cn NUrnberg. 
D-ro H. Brodero, Warszawa (Polujo), Marszaikowska 44/7.

Franco Atanas Ivanov en Petriĉ (Bulg.) deziras korespondi 
per il. p. k. kaj lcieroj Ĉiuieme kun gejunulo) ĉiulanda). 
Li ne interŝanĝas p. m. [2

Gekamsradoj tutmondai atentu! 16-jara junulo deziras 
korespondi per 1. kaj il. p. k. kun junaj komunistoj. Koĉo 
Popov en Petriĉ (Bulg.) P

F-ino Gerda Spiess, Danzig, Goldschmiedegasse 25 (Frei- 
staat Danzig), 17-)ara, deziras interŝanĝi vidajkartojn 
lelerojn, poŝtmarkojn kaj gazetojn kun ĉiu) landoj.

ĉ iu  kiu sendos al mi 20— 100 poŝtmarkojn krom germanaj 
kai ĉehoslovakaj) ricevoa samvalore polaln rusajn. 
ĉion adresu: L. Lange, Nieŝwie£ (Polujo) Benedykt. 5.

Gĉza Ulicska, ĉe R. Munk C. F. R. Carauache (Ruman.) 
interŝanĝas papermonon, poŝtm. ks) peJzagbildojn. [2

Aŭstralio. — S-o Chas J. Bradley» 18 Elgin Avenue 
Armadale, Melbourne. dezlras korespondi kaj interŝangi 
poŝlmarkojn, poŝtkartojn ktp. hun gesamidesnoi el ĉiu) 
landoj.

'Vilhelmo 0 ’haese, WaasmUnster (Bclgujo), dczirss sĉeti 
sanklajn bildojn prefere el Oermanujo kaj Auairujo, bonr 
volu sendi speclmenojn kun prezoj. Mi sendoe 500 
diveraajn pofltmarkojn afrankile por 4 frankoj aŭ egal- 
vaioro, interŝanĝas poŝtmarkojn.

Kun amlko) el «Kristanaj Asocioj de Junaj Viroj" (ankaŭ 
el allaj kristanaj unuiĝoj) de ia tuta mondo serĉas kore- 
spondadon Bruno Beckmann, Berlin-Charlottenburg, 
Wilmersdorferstr. 152. Germanujo.

W. J. Beycrs, Nieuwe Schoolairaat 18 g, den Haag, Holsndo, 
deziras inlerŝanĝi poŝtmarkojn kun serioza kolelUiato de 
aliaj landoj. Ne Oermanujo afl Polujo. r

S o Alf. Sover, Nttmme, Estonio, deziras interŝanĝi poŝt- 
kartojn ilustr. de Ĉirkaŭaĵo, naclajn jurnalojn, moner- 
etojn ktp.

Frankfnrta.il
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